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1 A dokumentáció adatai

1.1 Jelmagyarázat
1.1.1 Figyelmeztető jelzések
A következő figyelmeztető jelzéseket használjuk:

Általános figyelmeztetés

Vigyázat: forró felület

1.1.2 Tiltó jel
A következő tiltó jeleket használjuk:

Tilos daruval szállítani

1.1.3 Szimbólumok
A következő szimbólumokat használjuk:

Használat előtt olvassa el a használati utasítást

Alkalmazási útmutatók és más hasznos információk

1.1.4 Tipográfiai kiemelések
A jelen műszaki dokumentációban a következő tipográfiai jelöléseket használjuk:

1 Ezek a számok a megfelelő ábrákra vonatkoznak.

1 Az ábrákban található számozás a munkalépések sorrendjét követi, és eltérhet a szövegben
található számozástól.

1.2 A készüléken
VC 20-UL
VC 40-UL

VIGYÁZAT: Ez a készülék az egészségre káros porokat tartalmaz. Az ürítést és a karbantartást,
beleértve a porzsák eltávolítását is, csak olyan hozzáértő emberek végezhetik, akik megfelelő személyi
védőfelszerelést viselnek. Ne kapcsolja be, mielőtt a teljes szűrőrendszert be nem szerelte.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

VIGYÁZAT: Ez a készülék az egészségre káros porokat tartalmaz. Az ürítést és a karbantartást,
beleértve a porzsák eltávolítását is, csak olyan hozzáértő emberek végezhetik, akik megfelelő személyi
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védőfelszerelést viselnek. A készüléket nem szabad bekapcsolni a teljes szűrőrendszer behelyezése és
a térfogatáramlás-ellenőrzés működésének megvizsgálása előtt.

1.3 Használati utasítás
▶ Üzembe helyezés előtt feltétlenül olvassa el a használati utasítást.
▶ Ezt a használati utasítást mindig tartsa egy helyen a készülékkel.
▶ A készüléket csak a használati utasítással együtt adja tovább.
A változtatások és nyomdahibák jogát fenntartjuk!

1.4 Termékinformációk
A típusjelölés és a sorozatszám a típustáblán található.
▶ Ezen adatokat jegyezze be az alábbi táblázatba, és mindig hivatkozzon rájuk, amikor a Hilti képviseleténél

vagy szervizénél érdeklődik.
Termékadatok
Típus:
Generáció: 02
Sorozatszám:

2 Biztonság

2.1 Figyelmeztetés
A figyelmeztetések funkciója
A figyelmeztetések a termék használata során előforduló veszélyekre hívják fel a figyelmet.
A használt veszélyt jelző kifejezések leírása

VESZÉLY
Súlyos testi sérüléshez vagy halálhoz vezető közvetlen veszély esetén.
VIGYÁZAT!
Ezt a szót használjuk arra, hogy felhívjuk a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely súlyos
személyi sérülést vagy halált okozhat.
FIGYELEM
Ezzel a szóval hívjuk fel a figyelmet az olyan lehetséges veszélyhelyzetre, amely könnyebb személyi
sérüléshez, vagy dologi kárhoz vezethet.

2.2 Biztonsági előírások
2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
A használati utasítás egyes fejezeteiben található biztonsági utasításain kívül a következő rendelkezéseket is
szigorúan be kell tartani.
▶ Olvasson el minden információt! A következő információk figyelmen kívül hagyása elektromos

áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.
▶ Ha a készüléket elektromos kéziszerszámmal együtt használja, a használat előtt olvassa el az

elektromos kéziszerszám használati utasítását és tartsa be az összes utasítást.
▶ A készülék átalakítása tilos.
▶ Használja a megfelelő készüléket. Ne használja a készüléket olyan célra, melyre az nem alkalmas;

kizárólag rendeltetésszerűen és kifogástalan állapotban használja a készüléket.
▶ A készülékkel végzendő munka megkezdése előtt tájékozódjon a kezelésről, az anyag miatti

veszélyekről, valamint a felszívott anyag biztonságos ártalmatlanításáról.
▶ Vegye figyelembe a környezeti viszonyokat. Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol tűz­ és

robbanásveszély áll fenn.
▶ A készüléket csak olyan személyek használhatják, akik ismerik a készüléket, tájékoztatást kaptak

a használatukat illetően és tisztában vannak a használatból esetlegesen következő veszélyekkel.
Gyermekek nem használhatják a készüléket.

▶ A használaton kívüli készülékeket tárolja biztonságosan. A használaton kívüli készüléket száraz,
magas, elzárt helyen kell tárolni, hogy gyermekek ne férhessenek hozzá.
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2.2.2 Személyi biztonsági előírások
▶ Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit csinál, és meggondoltan dolgozzon a készü-

lékkel. Ha fáradt, ha kábítószerek vagy alkohol hatása alatt áll, vagy orvosságokat vett be, ne
használja a készüléket. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a készülék használata során komoly sérülések-
hez vezethet

▶ A készülék kezelőjének és a közvetlen közelében tartózkodóknak kötelező az üzemeltetés és
karbantartás során védőszemüveg, védősisak, fülvédő, védőkesztyű, munkavédelmi cipő és
könnyű légzőmaszkhasználata.

▶ Működtesse a kerékfékeket a porelszívó biztos állásának biztosításához. Nyitott kerékfékek esetén
a porelszívó kontrollálatlan mozgásba kezdhet.

▶ Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet szerelni a por elszívásához és összegyűjtéséhez
szükséges berendezéseket, ellenőrizze, hogy azok megfelelő módon hozzá vannak kapcsolva a
szerszámhoz, és rendeltetésüknek megfelelően működnek. Porelszívó egység használata csökkenti
a munka során keletkező por veszélyes hatását.

2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
▶ Sose hagyja a készüléket felügyelet nélkül.
▶ Ne kapcsolja ki a szűrőtisztítást veszélyes porok elszívásakor, különösen port termelő elektromos

kéziszerszámok használata esetén.
▶ A készüléket védje a fagy ellen.
▶ Rendszeresen tisztítsa meg a víz szintjét korlátozó berendezést az utasítás szerint kefével, és

vizsgálja meg, megtalálhatók-e rajta sérülés jelei.
▶ A szívófej felhelyezése során ügyeljen arra, hogy ne szoruljon be valamely testrésze és hogy ne

sérüljön meg a hálózati kábel. Sérülés és károsodás veszélye áll fenn.
▶ Ellenőrizze, hogy esetleg nem sérült-e a készülék vagy a tartozék. A további használat előtt a

védőberendezéseket és az enyhén sérült alkatrészeket gondosan meg kell vizsgálni, hogy kifo-
gástalanul és előírásszerűen működnek-e. Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek kifogástalanul
működnek-e, nem akadnak-e és sértetlenek-e. Az összes alkatrész legyen megfelelően felsze-
relve, és teljesítse valamennyi feltételt, csak így biztosítható a készülék kifogástalan üzemeltetése.

▶ A készüléket csak szakképzett személyzet javíthatja, kizárólag eredeti pótalkatrészek felhaszná-
lásával. Ez biztosítja, hogy az elektromos kéziszerszám biztonságos marad.

▶ Mindig húzza ki a csatlakozódugót az aljzatból, ha nem használja a készüléket (munkaszüne-
tekben), a készülék ápolása és karbantartása, valamint tartozékok és szűrő cseréje előtt. Ez az
elővigyázatossági intézkedés meggátolja a készülék szándékolatlan üzembe helyezését.

▶ A porelszívót soha ne húzza a hálózati kábelnél fogva másik munkahelyzetbe. Ne menjen rá a
porelszívóval az elektromos kábelre.

▶ Ne szállítsa daruval a készüléket.
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

▶ Szállítás és a készülék használaton kívül helyezése esetén zárja le a bevezető csőcsonkot a
zárókarmantyúval.

2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
▶ A készülék csatlakozódugójának illeszkednie kell a csatlakozóaljzathoz. A csatlakozódugót

semmilyen módon sem szabad megváltoztatni. Védőföldeléssel ellátott készülékhez ne használjon
csatlakozóadaptert. A változtatás nélküli csatlakozódugók és a megfelelő dugaszolóaljzatok csökkentik
az áramütés kockázatát.

▶ Dugja a csatlakozódugót egy megfelelő, földelt csatlakozóaljzatba, amely biztonságosan van
telepítve és minden helyi adottsággal összhangban működik. Ha nem biztos benne, hogy a
csatlakozóaljzat földelve van-e, ellenőriztesse szakképzett villamossági szakemberrel.

▶ Ne érjen hozzá földelt felületekhez, például csövekhez, fűtőtestekhez, tűzhelyekhez és hűtőszek-
rényekhez. Az áramütés veszélye megnövekszik, ha a teste le van földelve.

▶ Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az esőtől és egyéb nedvességtől. Ha víz hatol be egy
elektromos kéziszerszámba, ez megnöveli az áramütés veszélyét.

▶ Győződjön meg arról, hogy a kábel ne feküdjön tócsában.
▶ Rendszeresen ellenőrizze a készülék csatlakozóvezetékét, és sérülés esetén cseréltesse ki egy

Hilti szervizzel. Rendszeresen ellenőrizze a hosszabbítókábelt, és cserélje ki, ha sérült.
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▶ Ha a munka során megsérül a hálózati csatlakozókábel és/vagy a hosszabbítókábel, akkor tilos
megfogni azt! Húzza ki a hálózati dugót a csatlakozóaljzatból. A sérült csatlakozóvezeték és a sérült
hosszabbítókábel áramütésveszélyt jelent.

▶ Az elektromos csatlakozókábelt csak a használati utasításban meghatározott típussal szabad helyettesí-
teni.

▶ Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő célokra, vagyis a kéziszerszámot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kábelnél fogva, és sohase húzza ki a hálózati csatlakozódugót a kábelnél fogva.
Tartsa távol a kábelt hőforrásoktól, olajtól, éles élektől és sarkaktól, mozgó készülékalkatrészektől.
Egy megrongálódott vagy csomókkal teli kábel megnöveli az áramütés veszélyét.

▶ Ha elektromos kéziszerszámmal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban való használatra
engedélyezett hosszabbítót használjon. A szabadban való használatra engedélyezett hosszabbító
használata csökkenti az áramütés veszélyét.

▶ Áramkimaradás esetén kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati csatlakozót.
▶ A készülék dugaszolóaljzatát csak a kezelési utasításban leírt célra használja.
▶ Soha ne üzemeltesse a készüléket, ha az vizes vagy piszkos. A készülék felületére tapadó por,

mindenekelőtt az elektromosan vezető anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezőtlen körülmények
között elektromos áramütéshez vezethet. Ezért a szennyezett készüléket, különösen ha gyakran
munkál meg elektromosan vezető anyagot, rendszeres időközönként vizsgáltassa meg a Hilti
szervizzel.

2.2.5 Munkahely
▶ Biztosítsa a munkahely jó megvilágítását.
▶ Biztosítsa a munkahely jó szellőzését. A rosszul szellőztetett munkahelyek egészségre károsak

lehetnek a porterhelés miatt.
▶ Tartson rendet a munkaterületen. A munkaterületről el kell távolítani azokat a tárgyakat, amelyek

sérülést okozhatnak. A munkaterületen uralkodó rendetlenség balesetet okozhat.
▶ Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszámmal olyan robbanásveszélyes környezetben, ahol éghető

folyadékok, gázok vagy porok vannak. Az elektromos készülékek szikrákat bocsáthatnak ki, amelyek
meggyújthatják a port vagy a gyúlékony gőzöket.

▶ Legyen különösen figyelmes lépcsőn végzett munka során.

2.2.6 Felszívott anyag
▶ Soha ne szívjon fel egészségre ártalmas, gyúlékony és/vagy robbanékony porokat (magnézium-

alumíniumpor stb.). 60 °C-nál forróbb anyagok nem szívhatók fel (pl. izzó cigaretta, forró hamu).
▶ Tilos gyúlékony, robbanékony, agresszív folyadékokat (hűtő­ és kenőanyagokat, benzint, oldósze-

reket, savakat (pH < 5), lúgokat (pH > 12,5) stb.) felszívni.
▶ A készüléket azonnal kapcsolja ki, ha hab vagy folyadék távozik belőle.
▶ Forró anyag felszívásakor viseljen max. 60 °C-ig védelmet nyújtó védőkesztyűt.
▶ Ásványi fúróiszappal végzett munka közben viseljen védőruhát és kerülje el, hogy az iszap a bőrére

kerüljön (pH > 9 maró).
▶ Kerülje a lúgos vagy savas folyadékokkal való érintkezést. Ha véletlenül mégis hozzáér, azonnal

öblítse le vízzel az érintett felületet. Ha a folyadék a szemébe jutott, mossa ki bő vízzel és keressen
fel egy orvost.

VC 20-UL
VC 40-UL

▶ Az L porosztályú készülék alkalmas száraz, nem éghető porok, folyadékok, faforgács és veszélyes,
> 1 mg/m³ expozíciós határértékű porok elszívására. A fel­ ill. elszívandó porok veszélyessége
szerint a készüléket megfelelő szűrőkkel kell felszerelni.

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

▶ Az M porosztályú készülék alkalmas száraz, nem éghető porok, folyadékok, faforgács és veszélyes,
≧ 0,1 mg/m³ expozíciós határértékű porok elszívására. A fel­ ill. elszívandó porok veszélyessége
szerint a készüléket megfelelő szűrőkkel kell felszerelni.
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3 Leírás

3.1 Termékáttekintés 1
@ A készülék csatlakozóaljzata
; Automatikus szűrőtisztítás
= A készülék kapcsolója
% Tömlőátmérő-beállítás (VC 20-UM VAGY

VC 20-UME VAGY VC 40-UM VAGY
VC 40-UME)

& Bevezető csőcsonk
( A bevezető csőcsonk záró karmantyúja

(VC 20-UM VAGY VC 20-UME VAGY
VC 40-UM VAGY VC 40-UME)

) Szennyfogó tartály
+ Markolat mélyedés
§ Zárókapocs
/ Szívófej
: Szűrőfedél
∙ Markolat
$ Kábelhorog
£ Szűrőfedél, zárókapocs
| „Szűrőtisztítás be-/kikapcsoló” gomb
| „Automatikus szűrőtisztítás” állapotkijelzés

3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
Az itt leírt termékek univerzális ipari porelszívók, ipari célú használatra készültek. Száraz és nedves
porelszívóként is alkalmazhatók.
A Hilti termékeket kizárólag szakember általi használatra szánták és a készüléket csak engedéllyel rendelkező,
szakképzett személy használhatja, javíthatja. A termék és tartozékai könnyen veszélyt okozhatnak, ha nem
képzett személy dolgozik velük, vagy nem rendeltetésszerűen használják őket.
A termékkel tilos embereket vagy állatokat tisztítani. A készülékkel tilos víz alatt dolgozni.
▶ A termékkel végzendő munka megkezdése előtt tájékozódjon a kezelésről, az anyag miatti veszélyekről,

valamint az anyag biztonságos ártalmatlanításáról.
▶ A terméket ne használja folyamatos tartós üzemben, automata és félautomata berendezésekben.
▶ A sérülés veszélyének csökkentése érdekében csak eredeti Hilti tartozékokat és szerszámokat használ-

jon.
▶ Elektrosztatikus hatások elkerüléséhez használjon antisztatikus szívótömlőt.
▶ Ne szívjon fel olyan tárgyat, például hegyes vagy éles peremű anyagot, amely a porzsákon keresztül

sérülést okozhat.
▶ A terméket ne használja létra helyett.
Ez a termék a következő ipari alkalmazásokhoz használható:
• Nagy mennyiségű por elszívása Hilti gyémántcsiszolóval, darabolóval, fúrókalapáccsal és szárazfúró

fúrókoronával együtt.
• Ásványi fúróiszap elszívása Hilti gyémánt fúrókoronával, ill. Hilti gyémántvágóval és folyékony anyagok

elszívása < 60 °C (140 °F) hőmérsékletig.
• Olaj és folyékony közegek elszívása < 60 °C (140 °F) hőmérsékletig.
• Fal- és padlófelületek nedves- és száraztisztítása
Kiegészítő használat az alábbi típusokhoz:
VC 20-UL
VC 40-UL

Ez a termék a következő alkalmazásokhoz használható:
• Száraz, nem éghető porok, folyadékok, faforgács és veszélyes, > 1 mg/m³ (L porosztály) expozíciós

határértékű porok elszívása.
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Ez a termék a következő alkalmazásokhoz használható:
• Száraz, nem éghető porok, folyadékok, faforgács és veszélyes, ≧ 0,1 mg/m³ (M porosztály) expozíciós

határértékű porok elszívása.
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Információ
Ha a készüléket expozíciós határértékkel rendelkező porok elszívására használják, biztosítani kell
a helyiség kielégítő levegőcseréjét, amennyiben a készülékből távozó levegőt a helyiségbe vezetik
vissza.
Az IEC 60335-2-69 (L/M osztály) szerinti egészségre ártalmas anyagok csak az erre alkalmas
porelszívóval szívhatók fel. Egyéb egészségkárosító anyagokat tilos a készülékkel felszívni.
A készülékkel tilos olajat és ≧ 60 °C (140 °F) hőmérsékletű folyékony anyagot felszívni.

VC 20-U
VC 40-U

VIGYÁZAT!
Az egészség veszélyeztetése A VC 20-U és VC 40-U nem alkalmasak egészségre ártalmas porok
elszívására.
▶ A VC 20-U és VC 40-U modelleket ne használja egészségre ártalmas porok elszívására.

3.3 Lehetséges hibás használat
• Az ipari porelszívót tilos elfektetve működtetni.
• Az ipari porelszívó nem használható robbanásveszélyes anyagok, izzó, égő vagy éghető anyagok és

agresszív porok (pl. magnézium-alumínium por) elszívására (kivétel: faforgács).
• Az ipari porelszívó nem használható éghető anyagok (pl. benzin, oldószerek, savak, hűtő- és kenőanyagok

stb.) elszívására.
• Egészségkárosító anyagokat (pl.: azbesztet) tilos megmunkálni.

3.4 Szállítási terjedelem
Nedves-száraz porelszívó szűrőelemmel, komplett, forgókarmantyúval rendelkező szívótömlővel (szívóolda-
lon), valamint szerszámkarmantyú, PE VC 20/40 műanyag porzsák, használati útmutató.

Információ
A biztonságos üzemelés érdekében csak eredeti pótalkatrészeket és fogyóanyagokat használjon. Az
általunk engedélyezett pótalkatrészeket, fogyóanyagokat és tartozékokat termékéhez megtalálja a
Hilti központban vagy az alábbi címen: www.hilti.com

3.5 Tömlőátmérő-beállítás
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Ahhoz, hogy a figyelmeztető hangjelzés helyesen oldjon ki, a tömlőátmérő beállításnál be kell állítani a
használt szívótömlő átmérőjét.

3.6 Figyelmeztető hangjelzés
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Ha a levegő sebessége a szívótömlőben 20 m/s alá csökken, biztonsági okokból figyelmeztető hangjelzés
szólal meg.

3.7 Automatikus szűrőtisztítás
Annak érdekében, hogy a szűrőelemet a lehető legnagyobb mértékben megszabadítsa a rátapadt portól, a
porelszívó automatikus szűrőtisztítóval rendelkezik.
A szűrőtisztítás az „Automatikus szűrőtisztítás BE/KI” gombbal kapcsolható ki, majd újbóli megnyomásával
újra bekapcsolható.
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Állapot Jelentés
A LED világít. • A szűrőtisztítás aktiválva van.
A LED nem világít. • A szűrőtisztítás ki van kapcsolva.

A porelszívó minden indításakor a szűrőtisztítás automatikusan aktiválódik.
A léglöket automatikusan megtisztítja a szűrőelemet (pulzáló zaj).

Információ
Rendszeralkalmazások (különösen csiszolás, vágás és bemetszés esetén) és nagyobb pormennyisé-
gek beszívása esetén a szűrőtisztítást aktiválni kell a tartósan nagy szívási teljesítmény érdekében.
A szűrőtisztítás csak rácsatlakoztatott szívótömlő esetén működik.

3.8 Felhasználási utasítások
Tartozékok és felhasználási módjaik
Tartozékok és kiegészítők Alkalmazás módja
Műanyag porzsák PE VC 20 (203854) ásványi alkalmazások, nedves és száraz
Műanyag porzsák PE VC 40 (203852) ásványi alkalmazások, nedves és száraz
Papír porzsák VC 20 (203858) fa alkalmazások
Papír porzsák VC 40 (203856) fa alkalmazások
VC 20/40 száraz (2121386) szűrő száraz
VC 20/40 universal (2121387) szűrő univerzális nedves és száraz
VC 20/40 performance (2121388) szűrő intenzív nedves és száraz alkalmazások
Szívótömlő 27 x 3,5 m AS nedves és száraz
36 mm-es szívótömlő elsősorban nedves, poralkalmazásokhoz nem

használható
Szívótömlő 36 x 5 m AS nedves és száraz

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

▶ Feltétlenül műanyag porzsákot vagy papír porzsákot használjon.

4 Műszaki adatok

4.1 Névleges feszültség

Információ
Generátorral vagy transzformátorral való működtetés esetén annak leadott teljesítménye legyen
legalább a duplája a készülék típustábláján megadott névleges teljesítményfelvételi értékeknek. A
transzformátor vagy a generátor üzemi feszültsége mindig essen a készülék névleges feszültségfelvételi
értékeinek +5%-os és -15%-os határa közé.

Névleges feszültség 100 V 110 V 110 V 200 V
Névleges teljesítményfel-
vétel

1200 W 1200 W 1100 W 950 W

Csatlakozóvezeték, be-
épített csatlakozóaljzat
elektromos kéziszer-
számhoz (ha rendelke-
zésre áll)

1600 W

Hálózati csatlakozó (tí-
pus)

VCTF
3 x 2,0 mm²

A07 QQ­F
3 / 12 AWG

H07 BQ­F
3G 1,5 mm²

VCTF
3 x 2,0 mm²

Névleges feszültség 220–240 V 220–240 V (CH) 220–240 V (GB) 240 V (NZ)
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Névleges teljesítményfel-
vétel

1200 W 1200 W 1200 W 1200 W

Csatlakozóvezeték, be-
épített csatlakozóaljzat
elektromos kéziszer-
számhoz (ha rendelke-
zésre áll)

2400 W 1100 W 1800 W 1200 W

Hálózati csatlakozó (tí-
pus)

H07 RN­F 3G 1,5
mm²

H07 RN­F 3G 1,5
mm²

H07 RN­F 3G 1,5
mm²

H07 RN­F 3G 1,5
mm²

4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
VC 20-U VC 40-U VC 20-UL VC 40-UL

Maximális
térfoga-
táram (le-
vegő)

950 W 55 ℓ/s 55 ℓ/s •/• •/•
1100 W 61 ℓ/s 61 ℓ/s •/• •/•
1200 W 61 ℓ/s 61 ℓ/s •/• •/•

Maximális
térfoga-
táram (le-
vegő)

1100 W •/• •/• 135 m³/h 135 m³/h

1200 W •/• •/• 145 m³/h 145 m³/h

Maximális
vákuum

950 W 195 hPa 195 hPa •/• •/•
1100 W 230 hPa 230 hPa 185 hPa 185 hPa
1200 W 230 hPa 230 hPa 220 hPa 220 hPa

VC 20-UM VC 20-UME VC 40-UM VC 40-UME
Maximális
térfoga-
táram (le-
vegő)

950 W •/• •/• •/• •/•
1100 W •/• •/• •/• •/•
1200 W •/• •/• •/• •/•

Maximális
térfoga-
táram (le-
vegő)

1100 W 135 m³/h 135 m³/h 135 m³/h 135 m³/h

1200 W 145 m³/h 145 m³/h 145 m³/h 145 m³/h

Maximális
vákuum

950 W •/• •/• •/• •/•
1100 W 185 hPa •/• 185 hPa 185 hPa
1200 W 220 hPa 220 hPa 220 hPa 220 hPa

4.3 Száraz-nedves porelszívó
VC 20 VC 40

Hálózati frekvencia 50 Hz … 60 Hz 50 Hz … 60 Hz
A 01/2003 EPTA-eljárásnak megfe-
lelő tömeg

13 kg 14,7 kg

Méret 505 mm x 380 mm x 500 mm 505 mm x 380 mm x 610 mm
Tartálytérfogat 21 ℓ 36 ℓ
Por hasznos mennyiség 23 kg 40 kg
Vízhasználati hasznos térfogat 13,5 ℓ 25 ℓ
Levegő-hőmérséklet −10 ℃ … 40 ℃ −10 ℃ … 40 ℃
Automatikus szűrőtisztítás, minden 15 s 15 s
Érintésvédelmi osztály I I
Védettség IP X4 IP X4

4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint
Az alábbi adatok az összes VC 20 és VC 40 ipari porelszívóra érvényesek.
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Kibocsátott hangnyomásszint (LpA) 71 dB(A)
Hangnyomásszint bizonytalanság
(KpA)

2,5 dB(A)

Kibocsátott rezgési érték < 2,5 m/s²
Bizonytalanság (K) a kibocsátott rezgési értéknél figyelembe véve

5 Üzembe helyezés

FIGYELEM
Sérülésveszély nem ellenőrzött mozgások miatt! Nyitott kerékfékek esetén a porelszívó kontrollá-
latlan mozgásba kezdhet.
▶ Működtesse a kerékfékeket a porelszívó biztos állásának biztosításához.

5.1 Első üzembe helyezés
1. Nyissa ki a két zárókapcsot.
2. Emelje el a szívófejet a szennyfogó tartályról.
3. Emelje ki a tartozékokat a szennyfogó tartályból és a csomagolásból.
4. Helyezze be a megfelelő porzsákot a leírás szerint.

Információ
Az 1 mg/m3 expozíciós határértékekkel rendelkező porok felszívásához használjon L vagy M po-
rosztályú kivitelt. Ásványi porokhoz használjon műanyag porzsákot, faforgácshoz papír porzsákot.
A 0,1 mg/m3 expozíciós határértékekkel rendelkező porok felszívásához M porosztályú kivitelt kell
használni: Ásványi porokhoz használjon műanyag porzsákot, faforgácshoz papír porzsákot.
Veszélytelen porok felszívásához: műanyag porzsák.

5. Helyezze fel a szívófejet a szennyfogó tartályra és zárja a két zárókapcsot.
6. Győződjön meg arról, hogy a szívófej megfelelően van felszerelve és reteszelve.
7. Csatlakoztassa a szívótömlőt a készülékre.

5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához 2
1. Nyissa ki a két zárókapcsot.
2. Emelje el a szívófejet a szennyfogó tartályról.
3. Helyezze be az új papír porzsákot az adapterbe, majd helyezze azt a szennyfogó tartályra.
4. Helyezze a szívófejet a szennyfogó tartályra.
5. Zárja a két zárókapcsot.
6. Győződjön meg arról, hogy a szívófej megfelelően van felszerelve és reteszelve.
7. Csatlakoztassa a szívótömlőt a készülékre.

5.3 Műanyag porzsák behelyezése
1. Nyissa ki a két zárókapcsot.
2. Emelje el a szívófejet a szennyfogó tartályról.
3. Rögzítsen egy új műanyag porzsákot a szennyfogó tartályba (útmutató a porzsákra nyomtatva).
4. Helyezze fel a szívófejet a szennyfogó tartályra és zárja a két zárókapcsot.

6 Üzemeltetés

VESZÉLY
Elektromos áram miatti veszély. A porelszívó nem megfelelő csatlakoztatása halálhoz vagy súlyos
sérüléshez vezethet.
▶ A porelszívót csak megfelelően földelt áramforráshoz csatlakoztassa.
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VIGYÁZAT!
Sérülésveszély. A szűrőrendszer sérülése esetén egészségre káros por léphet ki.
▶ Vészhelyzetben (pl. szűrő szakadása) kapcsolja ki az elszívót, húzza ki a hálózati csatlakozót a

dugaszolóaljzatból és ellenőriztesse az elszívót további használat előtt szakemberrel.

FIGYELEM
Sérülésveszély nem ellenőrzött mozgások miatt! Nyitott kerékfékek esetén a porelszívó kontrollá-
latlan mozgásba kezdhet.
▶ Működtesse a kerékfékeket a porelszívó biztos állásának biztosításához.

6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
VC 20-UL
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME

VESZÉLY
Sérülésveszély. L osztályú és M osztályú elszívóknál a készülék egészségre ártalmas port tartalmaz.
▶ Az ürítési és karbantartási munkálatokat, a szennyfogó tartály eltávolítását is beleértve, csak

szakember végezheti. Viseljen megfelelő védőfelszerelést.
▶ Végezzen porleszívást a készülék külső felületén, mielőtt eltávolítja egy veszélyes anyagokkal

szennyezett területről, majd törölje tisztára, vagy csomagolja be szorosan. Mivel minden veszélyes
területről vett alkatrész szennyezettnek tekintendő, a porelterjedés elkerülése érdekében végre kell
hajtani a szükséges intézkedéseket.

▶ A porelszívót soha ne működtesse teljes szűrőrendszere nélkül.

6.2 A tömlőátmérő beállítása
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

1. Száraz, nem gyúlékony, expozíciós határértékekkel rendelkező porok és faforgács fel- és elszívásához
igazítsa egymáshoz a szívótömlő átmérőjét és a tömlőátmérő-beállító kapcsoló → Seite 206állását.

2. Kapcsoljon a legkisebb tömlőátmérőre, ha a porelszívót Hilti üregfúrórendszerrel használja.

6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
1. A hálózati csatlakozó bedugása előtt győződjön meg arról, hogy a készülék kapcsolója „OFF” állásban

van-e.
2. Dugja be a porelszívó csatlakozódugóját az aljzatba.
3. Fordítsa el a készülék kapcsolóját az „ON" pozícióra.

6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával

Információ
A készülék csatlakozóaljzata csak elektromos kéziszerszámok elszívóhoz történő közvetlen csatlakoz-
tatására szolgál.
A készülék csatlakozóaljzatára csatlakoztatott elektromos kéziszerszám esetén figyelembe kell venni
a kéziszerszám kezelési útmutatóját és az abban található biztonsági tudnivalókat.

1. Húzza ki a készülék csatlakozódugóját az aljzatból.
2. Ellenőrizze, hogy a csatlakoztatandó elektromos kéziszerszám maximális teljesítményfelvétele a készülék

csatlakozóaljzatának megengedett maximális teljesítménye alatt marad-e, lásd a „Műszaki adatok” c.
fejezetet és a készülék csatlakozóaljzatán található nyomtatott szöveget.
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3. Az elektromos kéziszerszám csatlakozódugójának bedugása előtt győződjön meg arról, hogy az elektro-
mos kéziszerszám ki van kapcsolva.

4. Dugja be az elektromos kéziszerszám csatlakozódugóját a készülék csatlakozóaljzatába.
5. Dugja be a porelszívó csatlakozódugóját az aljzatba.
6. Fordítsa el a készülék kapcsolóját az „Auto" pozícióra.
7. Kapcsolja be az elektromos kéziszerszámot.

Információ
Az elektromos kéziszerszám kikapcsolása után a porelszívó egy rövid ideig utánfutást végez annak
érdekében, hogy a szívótömlőben található por elszívásra kerüljön.

6.5 Száraz porok elszívása

Információ
Száraz, különösen ásványi porok elszívása előtt ügyeljen arra, hogy a tartályban mindig a megfelelő
porzsák legyen. A felszívott anyagot ekkor egyszerűen és tisztán lehet eltávolítani.

FIGYELEM
Sérülésveszély. Szűrőelem használata nélkül veszélyes por léphet ki.
▶ Szűrőelem nélkül soha ne végezzen porelszívást.

▶ Ügyeljen arra, hogy a szűrőelem száraz-e, és a megfelelő porzsák van-e behelyezve.

6.6 Papír porzsák cseréje.

VESZÉLY
Sérülésveszély. A hegyes tárgyak átszúrhatják az elszívózsákot.
▶ Győződjön meg arról, hogy semmilyen tárgy sem szúrta át az elszívózsákot.

1. Húzza ki a hálózati dugót a csatlakozóaljzatból.
2. Nyissa ki a két zárókapcsot.
3. Emelje el a szívófejet a szennyfogó tartályról.
4. Papír porzsák használata esetén óvatosan vegye le a porzsák karmantyúját az adapterről.
5. A retesszel zárja a porzsák karmantyúját.
6. Tisztítsa meg a szennyfogó tartályt egy kendő segítségével.
7. Rögzítsen egy új papír porzsákot a szennyfogó tartályban.
8. Helyezze fel a szívófejet a szennyfogó tartályra és zárja a két zárókapcsot.

6.7 Műanyag porzsák cseréje 3
1. Húzza ki a hálózati dugót a csatlakozóaljzatból.
2. Nyissa ki a két zárókapcsot.
3. Emelje el a szívófejet a szennyfogó tartályról.
4. A kábelbilincs segítségével zárja le a kivágott nyílások alatt a műanyag porzsákot.
5. Vegye ki a műanyag porzsákot.
6. Tisztítsa meg a szennyfogó tartályt egy kendő segítségével.
7. Rögzítsen egy új műanyag porzsákot a szennyfogó tartályba (útmutató a porzsákra nyomtatva).
8. Helyezze fel a szívófejet a szennyfogó tartályra és zárja a két zárókapcsot.

6.8 Folyadék felszívása 4

FIGYELEM
Sérülésveszély. Szűrőelem használata nélkül veszélyes por léphet ki.
▶ Szűrőelem nélkül soha ne végezzen porelszívást.

1. Ellenőrizze a töltésiszint-felügyeletet. → Seite 213
2. Lehetőség szerint használjon külön szűrőelemet a nedves anyagokhoz.
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Információ
A VC 20/40 universal (2121387) típusú Hilti szűrő használata javasolt.

3. A folyadékok elszívása után nyissa ki a két zárókapcsot.
4. Emelje le a szívófejet a szennyfogó tartályról és helyezze egy sík felületre, hogy a szűrőelem megszárad-

hasson.
5. Ürítse ki a szennyfogó tartályt, majd tisztítsa meg vízsugárral. Az elektródákat kefével, a szűrőelemet

előzetes szárítást követően kézzel lehúzva tisztítsa meg.
6. Hagyja a szennyfogó tartályt megszáradni.

6.9 Az elszívást követően
1. Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszámot.
2. Fordítsa el a készülék kapcsolóját az „OFF" pozícióra.
3. Húzza ki a készülék csatlakozódugóját az aljzatból.
4. Tekerje fel a csatlakozóvezetéket és akassza a kábelhorogra.
5. Ürítse ki a tartályt, majd tisztítsa meg a készüléket, az áttörléshez használjon egy nedves ruhát.
6. Tekerje fel a tömlőt.
7. Jogosulatlan használat ellen védett módon helyezze el a porelszívót egy száraz helyiségben.

6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
1. Húzza ki a csatlakozódugót az aljzatból.
2. Emelje le a szívófejet a szennyfogó tartályról és helyezze egy sík felületre.
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

▶ Vegye ki a porzsákot a szennyfogó tartályból.
VC 20-U
VC 20-UL
VC 40-U
VC 40-UL

▶ Vegye ki a porzsákot a szennyfogó tartályból, vagy markolja meg a markolat mélyedéseit, és döntse
meg a szennyfogótartályt az ürítéshez.

3. Helyezze fel a szívófejet a szennyfogó tartályra és zárja a két zárókapcsot.

6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)
1. Húzza ki a hálózati dugót a csatlakozóaljzatból.
2. Emelje le a szívófejet a szennyfogó tartályról és helyezze egy sík felületre.
3. Markolja meg a markolat mélyedéseit, és döntse meg a szennyfogótartályt az ürítéshez.
4. Tisztítsa meg a szennyfogó tartály peremét egy rongy segítségével.
5. Helyezze fel a szívófejet a szennyfogó tartályra és zárja a két zárókapcsot.

7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás

7.1 A készülék ápolása

VIGYÁZAT!
Elektromos áram miatti veszély. Az elektromos alkatrészek nem szakszerű javítása súlyos sérülé-
sekhez vezethet.
▶ A készülék elektromos részeit csak szakképzett villamossági szakember javíthatja.

▶ A készülék, különösen a markolat, legyen mindig száraz, tiszta, olaj- és zsírmentes. Ne használjon
szilikontartalmú ápolószereket.

▶ Soha ne üzemeltesse a porelszívót eldugult szellőzőnyílásokkal! Száraz kefét használjon a szellőzőnyílá-
sok gondos kitisztításához. Idegen tárgyakkal ne nyúljon a készülék belső részeihez, és ezt ne is engedje
meg senkinek.
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▶ Rendszeres időközönként tisztítsa meg enyhén benedvesített törlőronggyal a készülék külső felületét.
Tisztításhoz ne használjon szórókészüléket, gőzborotvát és folyó vizet, mert ez veszélyeztetheti a készülék
elektromos biztonságát.

VC 20-UL
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME

Karbantartás és tisztítás közben úgy kell kezelni a készüléket, hogy a karbantartást végzők vagy más
személyek számára veszélyt ne jelentsen.
▶ Használjon szűrt kényszerszellőztetést.
▶ Viseljen védőruhát.
▶ A karbantartási területet úgy tisztítsa meg, hogy ne kerüljön veszélyes anyag a környezetbe.
▶ Végezzen porleszívást a készülék külső felületén, mielőtt eltávolítja a veszélyes anyagokkal szennye-

zett területről, majd törölje tisztára, vagy csomagolja be szorosan. Ennek során kerülje el, hogy a
lerakódott, veszélyes por szétterjedjen.

▶ A karbantartási- és javítási munkák során az összes olyan alkatrészt, amelyeket nem lehetett kielégítő
módon megtisztítani, át nem eresztő tasakba kell becsomagolni és a hulladékkezelésre érvényes
előírásokkal összhangban ártalmatlanítani kell.

▶ Évente egyszer a Hilti szerviznek vagy egy szakképzett szakembernek portechnikai ellenőrzést
kell végeznie, ami kiterjed például a szűrő sérülésére, a készülék légzáróságára és az ellenőrző
berendezések működésére.

7.2 Automatikus szűrőtisztítás

Információ
Tisztításhoz ne ütögesse a szűrőelemet kemény tárgyhoz és ne tisztogassa kemény, ill. hegyes
tárggyal. Ezáltal csökken a szűrőelem élettartama.
A szűrőelemet tilos nagynyomású tisztítóberendezéssel tisztítani. Az ugyanis szakadásokat okozhat a
szűrő anyagában.

A szűrőelem gyorsan kopó alkatrész.
▶ A szűrőelemet legalább félévente cserélje.
▶ Intenzív használat esetén gyakoribb csere szükséges.

7.3 Szűrőelem cseréje 5
1. Húzza ki a hálózati dugót a csatlakozóaljzatból.
2. Nyissa ki a szűrőfedél zárókapcsát.
3. Nyissa ki a szűrő fedelét.
4. Vegye ki óvatosan a szűrőelemet a tartóban lévő markolatvályúknál fogva.
5. Tisztítsa meg a tömítést egy kendő segítségével.
6. Helyezze be az új szűrőelemet.
7. Zárja le a szűrőfedelet a fedélretesz előrehajtásával.
8. Zárja be a szűrőfedél zárókapcsát.

7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
1. Működtesse a kerékfékeket a porelszívó biztos állásának biztosításához.
2. Húzza ki a hálózati dugót a csatlakozóaljzatból.
3. Nyissa ki a két zárókapcsot.
4. Emelje le a szívófejet a szennyfogó tartályról és helyezze egy sík felületre.
5. Ellenőrizze a megszakító érintkezők szennyezettségét, és ha szükséges, tisztítsa meg azokat egy kefe

segítségével.
6. Ellenőrizze a szívófej tömítésének szennyezettségét, és ha szükséges, tisztítsa meg a tömítést egy kendő

segítségével.
7. Helyezze fel a szívófejet a szennyfogó tartályra és zárja a két zárókapcsot.
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7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
1. Az ápolási és karbantartási munkálatok elvégzése után ellenőrizze, hogy a porelszívó helyesen van-e

összeszerelve, és hogy hibátlanul működik-e.
2. Végezzen működéstesztet.

7.6 Szállítás
Tilos a teljes készüléket hordozni.
A készülék nem akasztható darura.
▶ Szükség esetén távolítsa el a Power Conditioner egységet vagy a különálló szerszámot a rögzítésből.
▶ Ürítse ki a készüléket, mielőtt másik telephelyre viszi át.
▶ Ha folyadékot szívott fel, ne döntse meg és ne szállítsa fekve a készüléket.
▶ Szállításhoz egymásba dughatja a tömlő két végét a kúpos adapter segítségével.
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

VESZÉLY
Sérülésveszély. A bevezető csőcsonkon keresztül veszélyes elszívott anyag léphet ki.
▶ M osztályú elszívók esetén a szállításhoz és használaton kívüli tároláshoz zárja a bevezető

csőcsonkot a zárókarmantyúval.

7.7 Raktározás
▶ Jogosulatlan használat ellen védett módon helyezze el a porelszívót egy száraz helyiségben.

8 Segítség zavarok esetén
Az ebben a táblázatban nem felsorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket saját maga nem tud
megjavítani, kérjük, forduljon a Hilti szervizhez.
Üzemzavar Lehetséges ok Megoldás

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

Figyelmeztető hangjelzés
(csökkent szívóteljesítmény)

A porzsák megtelt. ▶ Cserélje ki a papír porzsákot.
→ Seite 211

▶ Cserélje ki a műanyag porzsá-
kot. → Seite 211

A szűrőelem erősen szennyezett. ▶ Ha az automatikus szűrőtisztítás
nincs aktiválva, aktiválja az
automatikus szűrőtisztítást,
és működtesse a porelszívót
30 másodpercig.

▶ Cserélje ki a szűrőelemet.
→ Seite 213

Az elektromos kéziszerszám szí-
vótömlője vagy porelvezető fedele
eldugult.

▶ Tisztítsa meg a szívótömlőt és a
porelvezető fedelet.

A tömlőátmérő-beállító hibás állás-
ban van.

▶ Állítsa be a tömlő átmérőjét.

A készülék port fúvat ki. A szűrőelem nincs megfelelően
felszerelve.

▶ Szerelje fel újra a szűrőelemet.

A szűrőelem sérült. ▶ Szereljen fel új szűrőelemet.
A készülék akaratlanul kap-
csol be és ki, vagy a készülék
kezelőjén keresztül statikus
kisülések történnek.

Az elektrosztatikus levezetés nem
biztosított, a készülék nem földelt
dugaszolóaljzatba van csatlakoz-
tatva.

▶ Csatlakoztassa a készüléket
földelt csatlakozóaljzatba, hasz-
náljon antisztatikus tömlőt.
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Üzemzavar Lehetséges ok Megoldás
A készülék nem működik,
vagy rövid felfutás után le-
kapcsol.

A vízlekapcsolás kioldott. ▶ Tisztítsa meg a szondákat
és azok környékét egy kefe
segítségével.

A motor nem működik. Kioldott a dugaszolóaljzat biztosí-
téka.

▶ Kapcsolja be a biztosítékot.
▶ Újabb kioldás után keresse meg

a túláram okát.
A szennyfogó tartály megtelt. ▶ Kapcsolja ki a készüléket és

ürítse ki a szennyfogó tartályt.
▶ Ürítse ki a szennyfogó tartályt.

→ Seite 212
A motor hőbiztosítéka elindult. ▶ Kapcsolja ki a készüléket, és

hagyja hűlni mintegy 5 percig.
▶ Ha a motor nem indul, vigye el

készülékét a Hilti ügyfélszolgá-
lathoz.

A motor hőbiztosítéka újra lekap-
csolta a motort, mivel a szellőző-
nyílások elszennyeződtek.

▶ Száraz kefét használjon a
szellőzőnyílások gondos kitisz-
tításához.

A motor nem működik auto-
mata üzemmódban.

A csatlakoztatott készülék meghi-
básodott vagy nincs megfelelően
csatlakoztatva.

▶ Ellenőrizze a csatlakoztatott
készülék működését, vagy
helyezze be teljesen a hálózati
csatlakozódugót.

Az automatikus szűrőelem-
tisztítás nem működik.

Nincs szívótömlő csatlakoztatva. ▶ Csatlakoztassa a szívótömlőt.

9 Ártalmatlanítás
A Hilti termékek nagyrészt újrahasznosítható anyagokból készülnek. Az újrahasznosítás előtt az anyagokat

gondosan szét kell válogatni. A Hilti sok országban már visszaveszi használt készülékét újrahasznosítás
céljára. Kérdezze meg a Hilti ügyfélszolgálatot vagy kereskedelmi tanácsadóját.
A használt elektromos és elektronikai készülékekről szóló európai uniós irányelv és annak a nemzeti jogba
történt átültetése szerint az elhasznált elektromos kéziszerszámokat külön kell gyűjteni, és környezetbarát
módon újra kell hasznosítani.

▶ Az elektromos készülékeket ne dobja a háztartási szemétbe!

Fúróiszap
Környezetvédelmi szempontból a fúróiszap csatornába vagy vizekbe engedése megfelelő előkezelés nélkül
problematikus.
▶ Érdeklődje meg a helyi hatóságoknál az érvényben lévő előírásokat.
A következő előkezelést ajánljuk:
▶ Gyűjtse össze a fúróiszapot (például nedves porelszívóval).
▶ Várja meg, míg a fúróiszap leülepszik, és az iszap szilárd részét egy építési törmeléket tároló hulladékle-

rakóban ártalmatlanítsa (pelyhesítőszerek meggyorsíthatják az ülepítési folyamatot).
▶ Mielőtt a megmaradt vizet (lúgos, Ph érték > 7) belevezetné a csatornahálózatba, semlegesítse savas

semlegesítőszerrel vagy hígítsa fel sok vízzel.
Fúrópor
▶ Az összegyűjtött fúróport a nemzeti törvényi előírások szerint ártalmatlanítsa.

10 Gyártói garancia
▶ Kérjük, a garancia feltételeire vonatkozó kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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11 EK megfelelőségi nyilatkozat
Gyártó
Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein
Kizárólagos felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy ez a termék megfelel a következő irányelveknek és
szabványoknak.
Megnevezés Száraz-nedves porelszívó

Típusmegjelölés VC 20-U
Generáció 02
Konstrukciós év 2015

Típusmegjelölés VC 20-UL
Generáció 02
Konstrukciós év 2015

Típusmegjelölés VC 20-UM
Generáció 02
Konstrukciós év 2015

Típusmegjelölés VC 20-UME
Generáció 02
Konstrukciós év 2015

Típusmegjelölés VC 40-U
Generáció 02
Konstrukciós év 2015

Típusmegjelölés VC 40-UL
Generáció 02
Konstrukciós év 2015

Típusmegjelölés VC 40-UM
Generáció 02
Konstrukciós év 2015

Típusmegjelölés VC 40-UME
Generáció 02
Konstrukciós év 2015

Alkalmazott irányelvek: • 2006/42/EK
• 2004/108/EG (2016. április 19-ig)
• 2014/30/EU (2016. április 20-tól)
• 2011/65/EU

Alkalmazott szabványok: • EN 60335­1, EN 60335­2-69
• EN ISO 12100
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Műszaki dokumentáció: • Elektromos kéziszerszámok engedélyezése
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Hiltistraße 6
86916 Kaufering
Németország

Schaan, 06.2015

Paolo Luccini
(Head of BA Quality and Process Management /
Business Unit Electric Tools & Accessories)

Johannes Wilfried Huber
(Senior Vice President / Business Unit Diamond)

Printed: 15.02.2016 | Doc-Nr: PUB / 5267672 / 000 / 00



Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan
Pos. 8 | 20150512

 *
2
1
2
2
7
0
1
*

 21
22

70
1

Printed: 15.02.2016 | Doc-Nr: PUB / 5267672 / 000 / 00


	VC40-20_224937_P8_20150512_Cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Verbotszeichen
	1.1.3 Symbole
	1.1.4 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Am Gerät
	1.3 Bedienungsanleitung
	1.4 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Warnhinweise
	2.2 Sicherheitshinweise
	2.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.2.2 Sicherheit von Personen
	2.2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch des Gerätes
	2.2.4 Elektrische Sicherheit
	2.2.5 Arbeitsplatz
	2.2.6 Sauggut


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Lieferumfang
	3.5 Schlauchdurchmesser-Einstellung
	3.6 Akustisches Warnsignal
	3.7 Automatische Filterabreinigung
	3.8 Anwendungshinweise

	4 Technische Daten
	4.1 Bemessungsspannung
	4.2 Maximaler Volumenstrom und maximaler Unterdruck
	4.3 Nass-Trockensauger
	4.4 Geräusch- und Vibrationsinformation, gemessen nach EN 60335-2-69

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Erste Inbetriebnahme
	5.2 Staubsack Papier für Saugen von Holzspänen einlegen
	5.3 Staubsack Kunststoff einlegen

	6 Bedienung
	6.1 Verwendung von L-Klasse-Saugern oder M-Klasse-Saugern
	6.2 Schlauchdurchmesser einstellen
	6.3 Betrieb ohne Verwendung der Gerätesteckdose
	6.4 Betrieb mit Verwendung der Gerätesteckdose
	6.5 Trockene Stäube saugen
	6.6 Staubsack Papier wechseln
	6.7 Staubsack Kunststoff wechseln
	6.8 Flüssigkeiten saugen
	6.9 Nach dem Saugen
	6.10 Schmutzbehälter bei trockenen Stäuben entleeren
	6.11 Schmutzbehälter ohne Staubsack (bei Flüssigkeiten) entleeren

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Pflege des Gerätes
	7.2 Automatische Filterabreinigung
	7.3 Filterelement wechseln
	7.4 Füllstandsüberwachung prüfen
	7.5 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten
	7.6 Transport
	7.7 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Prohibition signs
	1.1.3 Symbols
	1.1.4 Typographical emphasis

	1.2 On the appliance
	1.3 Operating instructions
	1.4 Product information

	2 Safety
	2.1 Warnings
	2.2 Safety instructions
	2.2.1 General safety instructions
	2.2.2 Personal safety
	2.2.3 Use and care of the appliance
	2.2.4 Electrical safety
	2.2.5 Workplace
	2.2.6 The material picked up


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Items supplied
	3.5 Hose diameter setting
	3.6 Warning tone
	3.7 Automatic filter cleaning
	3.8 Instructions for use

	4 Technical data
	4.1 Rated voltage
	4.2 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum
	4.3 Wet / dry vacuum cleaner
	4.4 Noise and vibration information, measured in accordance with EN 60335-2-69

	5 Before use
	5.1 Operating the appliance for the first time
	5.2 Fitting a paper dust bag for picking up wood chips
	5.3 Fitting a plastic dust bag

	6 Operation
	6.1 Using Class L or Class M vacuum cleaners
	6.2 Setting the hose diameter
	6.3 Operation without use of the electric tool power outlet
	6.4 Operation with use of the electric tool power outlet
	6.5 Picking up dry dust
	6.6 Changing the paper dust bag
	6.7 Changing a plastic dust bag
	6.8 Picking up liquids
	6.9 After use of the vacuum cleaner
	6.10 Emptying dry dust from the waste material container
	6.11 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Care and maintenance of the appliance
	7.2 Automatic filter cleaning
	7.3 Changing the filter element
	7.4 Checking the container level monitoring system
	7.5 Checks after cleaning and maintenance
	7.6 Transport
	7.7 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles d'interdiction
	1.1.3 Symboles
	1.1.4 Mises en évidence typographiques

	1.2 Sur l'appareil
	1.3 Mode d'emploi
	1.4 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Avertissements
	2.2 Consignes de sécurité
	2.2.1 Indications générales de sécurité
	2.2.2 Sécurité des personnes
	2.2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'appareil
	2.2.4 Sécurité relative au système électrique
	2.2.5 Place de travail
	2.2.6 Matériau aspiré


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Équipement livré
	3.5 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	3.6 Signal d'avertissement acoustique
	3.7 Nettoyage de filtre automatique
	3.8 Indications relatives à l'utilisation

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Tension de référence
	4.2 Débit volumique maximal et dépression maximale
	4.3 Aspirateur de déchets secs et liquides
	4.4 Niveaux de bruit et de vibrations (mesurés selon EN 60335-2-69)

	5 Mise en service
	5.1 Première mise en service
	5.2 Mise en place d'un sac à poussières en papier pour aspirer des copeaux de bois
	5.3 Mise en place du sac à poussières en plastique

	6 Utilisation
	6.1 Utilisation d'aspirateurs de classes L ou M
	6.2 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	6.3 Fonctionnement sans utilisation de la prise de l'appareil
	6.4 Fonctionnement avec utilisation de la prise de l'appareil
	6.5 Aspiration de poussières sèches
	6.6 Remplacement du sac à poussières en papier
	6.7 Remplacement du sac à poussières en plastique
	6.8 Aspiration de liquides
	6.9 Après aspiration
	6.10 Vidage de la cuve de récupération de saletés en cas de poussières sèches
	6.11 Vidage de la cuve de récupération de saletés sans sac à poussières (en cas d'aspiration de liquides)

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Entretien de l'appareil
	7.2 Nettoyage de filtre automatique
	7.3 Remplacement de la cartouche filtrante
	7.4 Contrôle du dispositif de surveillance de niveau
	7.5 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien
	7.6 Transport
	7.7 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Segnali di divieto
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Evidenziature tipografiche

	1.2 Sull'apparecchio
	1.3 Leggere il manuale
	1.4 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Segnali di avvertimento
	2.2 Indicazioni di sicurezza
	2.2.1 Indicazioni generali di sicurezza
	2.2.2 Sicurezza delle persone
	2.2.3 Utilizzo conforme e cura dell'attrezzo
	2.2.4 Sicurezza elettrica
	2.2.5 Area di lavoro
	2.2.6 Materiale aspirato


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Dotazione
	3.5 Regolazione del diametro del tubo flessibile
	3.6 Segnale acustico di avvertimento
	3.7 Pulizia automatica del filtro
	3.8 Indicazioni sull'utilizzo

	4 Dati tecnici
	4.1 Tensione nominale
	4.2 Flusso volumetrico max e depressione massima
	4.3 Aspiratore a umido/a secco
	4.4 Rumore ed informazioni sulle vibrazioni misurate secondo EN 60335-2-69

	5 Messa in funzione
	5.1 Prima messa in funzione
	5.2 Inserire il sacchetto raccoglipolvere in carta per l'aspirazione di trucioli di legno
	5.3 Inserimento del sacchetto raccoglipolvere in plastica

	6 Utilizzo
	6.1 Utilizzo di aspiratori di classe L di classe M
	6.2 Impostazione del diametro del tubo flessibile
	6.3 Funzionamento senza utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.4 Funzionamento con utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.5 Aspirazione di polveri asciutte
	6.6 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in carta
	6.7 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in plastica
	6.8 Aspirazione di liquidi
	6.9 Dopo l'aspirazione
	6.10 Svuotamento del contenitore rifiuti con polveri asciutte
	6.11 Svuotamento del contenitore rifiuti senza il sacchetto raccoglipolvere (per i liquidi)

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Cura dell'attrezzo
	7.2 Pulizia automatica del filtro
	7.3 Sostituzione dell'elemento filtrante
	7.4 Ispezione del monitoraggio livello di riempimento
	7.5 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione
	7.6 Trasporto
	7.7 Stoccaggio

	8 Aiuti in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Convenciones
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolo de prohibición
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Resaltados tipográficos

	1.2 En la herramienta
	1.3 Manual de instrucciones
	1.4 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Avisos
	2.2 Indicaciones de seguridad
	2.2.1 Instrucciones generales de seguridad
	2.2.2 Seguridad de las personas
	2.2.3 Manipulación y utilización segura de la herramienta
	2.2.4 Seguridad eléctrica
	2.2.5 Lugar de trabajo
	2.2.6 Sustancias aspiradas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Suministro
	3.5 Ajuste del diámetro de la manguera
	3.6 Señal de aviso acústica
	3.7 Limpieza automática del filtro
	3.8 Indicaciones de uso

	4 Datos técnicos
	4.1 Tensión nominal
	4.2 Flujo volumétrico máximo y presión negativa máxima
	4.3 Aspirador en seco y húmedo
	4.4 Información sobre la emisión de ruidos y vibraciones; medición según EN 60335-2-69

	5 Puesta en servicio
	5.1 Primera puesta en servicio
	5.2 Colocación del saco para polvo de papel para aspirar virutas de madera
	5.3 Colocación de un saco para polvo de plástico

	6 Manejo
	6.1 Utilización de aspiradores de clase L o M
	6.2 Ajuste del diámetro de la manguera
	6.3 Funcionamiento sin uso de la toma de corriente del aspirador
	6.4 Funcionamiento con uso de la toma de corriente de la herramienta
	6.5 Aspiración de polvo seco
	6.6 Cambio de un saco para polvo de papel
	6.7 Cambio del saco para polvo de plástico
	6.8 Aspiración de líquidos
	6.9 Después de aspirar
	6.10 Vaciado del depósito de suciedad con polvo seco
	6.11 Vaciado del depósito de suciedad sin saco para polvo (en caso de líquidos)

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Mantenimiento de la herramienta
	7.2 Limpieza automática del filtro
	7.3 Cambio del elemento de filtro
	7.4 Comprobación del control del nivel de llenado
	7.5 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento
	7.6 Transporte
	7.7 Almacenamiento

	8 Ayuda sobre averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Convenções
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Sinais de proibição
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Realces tipográficos

	1.2 Na ferramenta
	1.3 Manual de instruções
	1.4 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Advertências
	2.2 Normas de segurança
	2.2.1 Normas gerais de segurança
	2.2.2 Segurança física
	2.2.3 Utilização e manutenção do aparelho
	2.2.4 Segurança eléctrica
	2.2.5 Local de trabalho
	2.2.6 Material aspirado


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Incluído no fornecimento
	3.5 Ajuste do diâmetro da mangueira
	3.6 Sinal acústico de aviso
	3.7 Limpeza automática do filtro
	3.8 Instruções

	4 Características técnicas
	4.1 Tensão nominal
	4.2 Fluxo volumétrico máximo e vácuo máximo
	4.3 Aspirador a húmido e a seco
	4.4 Informação sobre ruído e a vibração (medidos conforme a norma EN 60335-2-69)

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Antes de iniciar a utilização
	5.2 Para aspirar aparas de madeira, colocar o saco colector do pó (de papel)
	5.3 Colocar o saco colector do pó (de plástico)

	6 Utilização
	6.1 Utilização de aspiradores da classe L ou M
	6.2 Ajustar diâmetro da mangueira
	6.3 Trabalhar sem o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.4 Trabalhar com o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.5 Aspirar pós secos
	6.6 Substituir o saco colector do pó (de papel)
	6.7 Substituir o saco colector do pó (de plástico)
	6.8 Aspirar líquidos
	6.9 Após a aspiração
	6.10 Esvaziar o contentor em caso de pós secos
	6.11 Esvaziar o contentor sem saco colector do pó (no caso de líquidos)

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Manutenção da ferramenta
	7.2 Limpeza automática do filtro
	7.3 Substituir o elemento filtrante
	7.4 Verificar o controlo do nível de enchimento
	7.5 Verificação do aparelho após manutenção
	7.6 Transporte
	7.7 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingssymbolen
	1.1.2 Verbodstekens
	1.1.3 Symbolen
	1.1.4 Typografische accentueringen

	1.2 Op het apparaat
	1.3 Handleiding
	1.4 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	2.2 Veiligheidsinstructies
	2.2.1 Algemene veiligheidsinstructies
	2.2.2 Veiligheid van personen
	2.2.3 Gebruik en onderhoud
	2.2.4 Elektrische veiligheid
	2.2.5 Werkruimte
	2.2.6 Op te zuigen materiaal


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Standaard leveringsomvang
	3.5 Slangdiameter-instelling
	3.6 Akoestisch waarschuwingssignaal
	3.7 Automatische filterreiniging
	3.8 Aanwijzingen voor het gebruik

	4 Technische gegevens
	4.1 Nominale spanning
	4.2 Maximale volumestroom en maximale onderdruk
	4.3 Nat-/droogstofzuiger
	4.4 Geluids- en trillingsinformatie, gemeten volgens EN 60335-2-69

	5 Ingebruikneming
	5.1 Eerste gebruik
	5.2 Papieren stofzak aanbrengen voor het opzuigen van houtsnippers
	5.3 Kunststof stofzak aanbrengen

	6 Bediening
	6.1 Gebruik van L-klasse-stofzuigers of M-klasse-stofzuigers
	6.2 Slangdiameter instellen
	6.3 Zonder gebruik van het stopcontact
	6.4 Met gebruik van het stopcontact
	6.5 Droog stof opzuigen
	6.6 Stofzak papier verwisselen
	6.7 Stofzak kunststof vervangen
	6.8 Vloeistoffen opzuigen
	6.9 Na het stofzuigen
	6.10 Vuilreservoir legen bij droog stof
	6.11 Vuilreservoir zonder stofzak leegmaken (bij vloeistoffen)

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Verzorging van het apparaat
	7.2 Automatische filterreiniging
	7.3 Filterelement vervangen
	7.4 Vulniveaucontrole testen
	7.5 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
	7.6 Transport
	7.7 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Konventioner
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Forbudssymboler
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhævelser

	1.2 På maskinen
	1.3 Brugsanvisning
	1.4 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Advarsler
	2.2 Sikkerhedsanvisninger
	2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
	2.2.2 Personlig sikkerhed
	2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen
	2.2.4 Elektrisk sikkerhed
	2.2.5 Arbejdsplads
	2.2.6 Opsuget materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Leveringsomfang
	3.5 Slangediameterindstilling
	3.6 Akustisk advarselssignal
	3.7 Automatisk filterrengøringsanordning
	3.8 Bemærkninger vedrørende brug

	4 Tekniske data
	4.1 Nominel spænding
	4.2 Maks. volumenstrøm og maks. undertryk
	4.3 Våd- og tørstøvsuger
	4.4 Information om støj- og vibrationsniveau, målt iht. EN 60335-2-69

	5 Ibrugtagning
	5.1 Første ibrugtagning
	5.2 Ilægning af en støvpose af papir til opsugning af træspåner
	5.3 Isætning af støvpose af kunststof

	6 Betjening
	6.1 Anvendelse af L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Indstilling af slangediameter
	6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdåsen
	6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdåsen
	6.5 Opsugning af tørt støv
	6.6 Udskiftning af støvpose af papir
	6.7 Udskiftning af støvpose af kunststof
	6.8 Opsugning af væske
	6.9 Efter opsugning
	6.10 Tømning af smudsbeholderen ved tørt støv
	6.11 Tømning af smudsbeholder uden støvpose (ved væske)

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Pleje af maskinen
	7.2 Automatisk filterrengøringsanordning
	7.3 Udskiftning af filterelement
	7.4 Kontrol af niveauovervågning
	7.5 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse
	7.6 Transport
	7.7 Opbevaring

	8 Hjælp i forbindelse med fejl
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Förbudssymboler
	1.1.3 Övriga symboler
	1.1.4 Typografiska markörer

	1.2 På maskinen
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Varningar
	2.2 Säkerhetsföreskrifter
	2.2.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	2.2.2 Personsäkerhet
	2.2.3 Omsorgsfull hantering och användning av verktyget
	2.2.4 Elektrisk säkerhet
	2.2.5 Arbetsplats
	2.2.6 Suggods


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Leveransinnehåll
	3.5 Inställning av slangdiameter
	3.6 Akustisk varningssignal
	3.7 Automatisk filterrensning
	3.8 Bruksanvisningar

	4 Teknisk information
	4.1 Märkspänning
	4.2 Maximal volymström och maximalt vakuum
	4.3 Våt- och torrdammsugare
	4.4 Buller- och vibrationsinformation, uppmätt enligt EN 60335-2-69

	5 Före start
	5.1 Första start
	5.2 Lägga i dammsugarpåsen av papper för uppsugning av träspån
	5.3 Lägga i plastdammsugarpåse

	6 Användning
	6.1 Användning av L-klass-dammsugare eller M-klass-dammsugare
	6.2 Ställa in slangdiameter
	6.3 Drift utan användning av enhetens eluttag
	6.4 Drift med användning av enhetens eluttag
	6.5 Uppsugning av torrt damm
	6.6 Byta pappersdammsugarpåse
	6.7 Byta ut dammsugarpåsen av plast
	6.8 Uppsugning av vätskor
	6.9 Efter dammsugning
	6.10 Tömma smutsbehållaren när den innehåller torrt damm
	6.11 Tömma smutsbehållaren utan dammsugarpåse (gäller vätskor)

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Verktygets skötsel
	7.2 Automatisk filterrensning
	7.3 Byta filterelement
	7.4 Kontrollera fyllnadsnivåavkännaren
	7.5 Kontroll efter service- och underhållsarbeten
	7.6 Transport
	7.7 Förvaring

	8 Hjälp vid störningar
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Konvensjoner
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Forbudsmerke
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhevinger

	1.2 På apparatet
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Advarsel
	2.2 Sikkerhetsregler
	2.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
	2.2.2 Personsikkerhet
	2.2.3 Riktig behandling og bruk av apparatet
	2.2.4 Elektrisk sikkerhet
	2.2.5 Arbeidsplassen
	2.2.6 Oppsugd materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Dette følger med:
	3.5 Innstilling av slangediameter
	3.6 Akustisk varselsignal
	3.7 Automatisk filterrensing
	3.8 Bruksanvisninger

	4 Tekniske data
	4.1 Merkespenning
	4.2 Maksimal volumstrøm og maksimalt undertrykk
	4.3 Støvsuger for våt-/tørrstøvsuging
	4.4 Støy- og vibrasjonsinformasjon, målt ifølge EN 60335-2-69

	5 Idriftsetting
	5.1 Ta apparatet i bruk
	5.2 Legge i støvpose av papir for å suge opp trespon
	5.3 Legge inn støvpose av plast

	6 Betjening
	6.1 Bruk av L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Stille inn slangediameter
	6.3 Drift uten bruk av strømuttaket
	6.4 Drift med bruk av strømuttak
	6.5 Suging av tørt støv
	6.6 Skifte støvposen av papir
	6.7 Bytte støvpose av plast
	6.8 Oppsuging av væske
	6.9 Etter støvsuging
	6.10 Tømming av beholder med tørt støv
	6.11 Tømming av avfallsbeholderen uten støvpose (ved væske)

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Stell av apparatet
	7.2 Automatisk filterrensing
	7.3 Skifting av filterelement
	7.4 Kontroll av nivåovervåkningen
	7.5 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid
	7.6 Transport
	7.7 Lagring

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Sopimukset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Kieltosymbolit
	1.1.3 Symbolit
	1.1.4 Typografiset korostukset

	1.2 Laitteessa
	1.3 Käyttöohje
	1.4 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Varoitushuomautukset
	2.2 Turvallisuusohjeet
	2.2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
	2.2.2 Henkilöturvallisuus
	2.2.3 Laitteen huolellinen käsittely ja käyttö
	2.2.4 Sähköturvallisuus
	2.2.5 Työpaikka
	2.2.6 Imuroitu jäte


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Toimituksen sisältö
	3.5 Letkun halkaisijan säätö
	3.6 Akustinen varoitusääni
	3.7 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	3.8 Käyttöön liittyviä ohjeita

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Nimellisjännite
	4.2 Maksimi-imuteho ja maksimialipaine
	4.3 Märkä-/kuivaimuri
	4.4 Melu- ja tärinäarvot, mittausnormina EN 60335-2-69

	5 Käyttöönotto
	5.1 Ensimmäinen käyttöönotto
	5.2 Paperisen pölypussin asettaminen paikalleen puupölyn imurointia varten
	5.3 Muovisen pölypussin asettaminen paikalleen

	6 Käyttö
	6.1 L- ja M-pölyluokan imureiden käyttö
	6.2 Letkun halkaisijan säätö
	6.3 Käyttö laitepistorasiaa käyttämättä
	6.4 Käyttö laitepistorasiaa käytettäessä
	6.5 Kuivien pölyjen imurointi
	6.6 Paperisen pölypussin vaihto
	6.7 Muovisen pölypussin vaihto
	6.8 Nesteiden imurointi
	6.9 Imuroinnin jälkeen
	6.10 Likasäiliön tyhjentäminen kuivasta pölystä
	6.11 Pölypussittoman likasäiliön tyhjentäminen (nesteestä)

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Laitteen hoito
	7.2 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	7.3 Suodatinelementin vaihto
	7.4 Täytösmäärän valvonnan tarkastus
	7.5 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen
	7.6 Kuljettaminen
	7.7 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Κειμενικές συμβάσεις
	1.1.1 Σύμβολα προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα απαγόρευσης
	1.1.3 Σύμβολα
	1.1.4 Τυπογραφικές επισημάνσεις

	1.2 Στο εργαλείο
	1.3 Οδηγίες χρήσης
	1.4 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	2.2 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.2.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	2.2.2 Ασφάλεια προσώπων
	2.2.3 Επιμελής χειρισμός και χρήση της συσκευής
	2.2.4 Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2.5 Χώρος εργασίας
	2.2.6 Υλικό αναρρόφησης


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Έκταση παράδοσης
	3.5 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	3.6 Ηχητικό σήμα προειδοποίησης
	3.7 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	3.8 Υποδείξεις χρήσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Ονομαστική τάση
	4.2 Μέγιστη ογκομετρική ροή και μέγιστη υποπίεση
	4.3 Σκούπα αναρρόφησης στερεών και υγρών
	4.4 Πληροφορίες για θορύβους και κραδασμούς, υπολογισμένους κατά EN 60335-2-69

	5 Θέση σε λειτουργία
	5.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	5.2 Τοποθέτηση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης για αναρρόφηση πριονιδιών
	5.3 Τοποθέτηση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης

	6 Χειρισμός
	6.1 Χρήση σκούπας κατηγορίας L ή σκούπας κατηγορίας M
	6.2 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	6.3 Λειτουργία χωρίς χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.4 Λειτουργία με χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.5 Αναρρόφηση στεγνής σκόνης
	6.6 Αντικατάσταση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης
	6.7 Αντικατάσταση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης
	6.8 Αναρρόφηση υγρών
	6.9 Μετά το σκούπισμα
	6.10 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών με στεγνή σκόνη
	6.11 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών χωρίς σάκο συλλογής σκόνης (σε υγρά)

	7 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	7.1 Φροντίδα του εργαλείου
	7.2 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	7.3 Αντικατάσταση στοιχείου φίλτρου
	7.4 Έλεγχος επιτήρησης στάθμης πλήρωσης
	7.5 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης
	7.6 Μεταφορά
	7.7 Αποθήκευση

	8 Βοήθεια σε περίπτωση βλαβών
	9 Διάθεση στα απορρίμματα
	10 Εγγύηση κατασκευαστή
	11 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztető jelzések
	1.1.2 Tiltó jel
	1.1.3 Szimbólumok
	1.1.4 Tipográfiai kiemelések

	1.2 A készüléken
	1.3 Használati utasítás
	1.4 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Figyelmeztetés
	2.2 Biztonsági előírások
	2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
	2.2.2 Személyi biztonsági előírások
	2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
	2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
	2.2.5 Munkahely
	2.2.6 Felszívott anyag


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 Szállítási terjedelem
	3.5 Tömlőátmérő-beállítás
	3.6 Figyelmeztető hangjelzés
	3.7 Automatikus szűrőtisztítás
	3.8 Felhasználási utasítások

	4 Műszaki adatok
	4.1 Névleges feszültség
	4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
	4.3 Száraz-nedves porelszívó
	4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Első üzembe helyezés
	5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához
	5.3 Műanyag porzsák behelyezése

	6 Üzemeltetés
	6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
	6.2 A tömlőátmérő beállítása
	6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
	6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával
	6.5 Száraz porok elszívása
	6.6 Papír porzsák cseréje.
	6.7 Műanyag porzsák cseréje
	6.8 Folyadék felszívása
	6.9 Az elszívást követően
	6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
	6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 A készülék ápolása
	7.2 Automatikus szűrőtisztítás
	7.3 Szűrőelem cseréje
	7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
	7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
	7.6 Szállítás
	7.7 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 EK megfelelőségi nyilatkozat

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Znakovi upozorenja
	1.1.2 Znakovi zabrane
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipografska obilježja

	1.2 Na uređaju
	1.3 Uputa za uporabu
	1.4 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Upozoravajući naputci
	2.2 Sigurnosne napomene
	2.2.1 Opće sigurnosne napomene
	2.2.2 Sigurnost ljudi
	2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uređaja
	2.2.4 Električna sigurnost
	2.2.5 Radno mjesto
	2.2.6 Usisani materijal


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Sadržaj isporuke
	3.5 Podešavanje promjera crijeva
	3.6 Akustični znak upozorenja
	3.7 Automatsko čišćenje filtra
	3.8 Napomene o primjeni

	4 Tehnički podaci
	4.1 Dimenzionirani napon
	4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak
	4.3 Usisavač za mokro/suho usisavanje
	4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Prvo stavljanje u pogon
	5.2 Umetnite papirnatu vrećicu za prašinu za usisivanje piljevine
	5.3 Umetanje plastične vrećice za prašinu

	6 Upravljanje
	6.1 Korištenje usisivača klase L ili klase M
	6.2 Podešavanje promjera crijeva
	6.3 Rad bez korištenja utičnice za uređaj
	6.4 Rad s korištenjem utičnice za uređaj
	6.5 Usisivanje suhe prašine
	6.6 Zamjena papirnate vrećice za prašinu
	6.7 Zamjena plastične vrećice za prašinu
	6.8 Usisavanje tekućina
	6.9 Nakon usisavanja
	6.10 Pražnjenje spremnika za prašinu kod suhih prašina
	6.11 Pražnjenje spremnika za prašinu bez vrećice za prašinu (kod tekućina)

	7 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	7.1 Čišćenje uređaja
	7.2 Automatsko čišćenje filtra
	7.3 Zamjena elementa filtra
	7.4 Provjerite nadzor razine punjenja
	7.5 Kontrola nakon čišćenja i održavanja
	7.6 Transport
	7.7 Pohrana

	8 Pomoć pri zbrinjavanju
	9 Zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo proizvođača
	11 EZ-izjava o suglasju

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Opozorilni znaki
	1.1.2 Znaki za prepoved
	1.1.3 Simbol
	1.1.4 Tipografski poudarki

	1.2 Na stroju
	1.3 Navodila za uporabo
	1.4 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Opozorila
	2.2 Varnostna opozorila
	2.2.1 Splošna varnostna navodila
	2.2.2 Varnost oseb
	2.2.3 Skrbno ravnanje in uporaba naprave
	2.2.4 Električna varnost
	2.2.5 Delovno mesto
	2.2.6 Odsesani material


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Obseg dobave
	3.5 Nastavitev premera cevi
	3.6 Opozorilni zvočni signal
	3.7 Samodejno čiščenje filtra
	3.8 Navodila za uporabo

	4 Tehnični podatki
	4.1 Nazivna napetost
	4.2 Največji volumski pretok in podtlak
	4.3 Mokro-suhi sesalnik
	4.4 Podatki o hrupu in tresljajih, meritve so opravljene v skladu z EN 60335-2-69

	5 Pred uporabo
	5.1 Pred prvo uporabo
	5.2 Vstavljanje papirnate vrečke za sesanje ostružkov
	5.3 Namestitev plastične vreče za prah

	6 Uporaba
	6.1 Uporaba sesalnikov za prašni razred L ali M
	6.2 Nastavitev premera cevi
	6.3 Delo brez uporabe vtičnice na napravi
	6.4 Delo z uporabo vtičnice na napravi
	6.5 Sesanje suhih prahov
	6.6 Menjava papirnate vreče za prah
	6.7 Menjava plastične vreče za prah
	6.8 Sesanje tekočin
	6.9 Po sesanju
	6.10 Praznjenje posode za prah pri suhih prahovih
	6.11 Praznjenje posode za umazanijo brez vreče (pri sesanju tekočin)

	7 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	7.1 Nega naprave
	7.2 Samodejno čiščenje filtra
	7.3 Menjava filtrskega vložka
	7.4 Preverjanje nadzora nivoja
	7.5 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju
	7.6 Transport
	7.7 Skladiščenje

	8 Pomoč pri napakah
	9 Recikliranje
	10 Garancija proizvajalca naprave
	11 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупредителни знаци
	1.1.2 Забранителни знаци
	1.1.3 Символи
	1.1.4 Типографско разделяне

	1.2 На уреда
	1.3 Ръководство за експлоатация
	1.4 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Предупредителни указания
	2.2 Указания за безопасност
	2.2.1 Общи указания за безопасност
	2.2.2 Безопасен начин на работа
	2.2.3 Грижливо отношение и използване на уреда
	2.2.4 Безопасност при работа с електроинструменти
	2.2.5 Работно място
	2.2.6 Изсмукван материал


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Обем на доставката
	3.5 Диаметър на маркуча - настройка
	3.6 Акустичен предупредителен сигнал
	3.7 Автоматично почистване на филтъра
	3.8 Препоръки при употреба

	4 Технически данни
	4.1 Номинално напрежение
	4.2 Максимален обемен ток и максимално понижено налягане
	4.3 Прахосмукачка за мокро/сухо почистване
	4.4 Информация за шума и вибрациите, измерено по EN 60335-2-69

	5 Въвеждане в експлоатация
	5.1 Първо пускане в експлоатация
	5.2 Поставяне на хартиена торба за прах за изсмукване на дървесни частици
	5.3 Поставяне на синтетична торба за прах

	6 Експлоатация
	6.1 Използване на прахосмукачки от клас L или клас M
	6.2 Настройване на диаметъра на маркуча
	6.3 Работа без използване на контакта на уреда
	6.4 Работа с използване на контакта на уреда
	6.5 Изсмукване на сухи прахове
	6.6 Подмяна на хартиена торба за прах
	6.7 Смяна на торбата за прах от синтетичен материал
	6.8 Изсмукване на течности
	6.9 След изсмукването
	6.10 Изпразване на контейнерчето за боклук при сухи прахове
	6.11 Изпразване на контейнера без торба за прах (при течности)

	7 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	7.1 Обслужване на уреда
	7.2 Автоматично почистване на филтъра
	7.3 Подмяна на филтърен елемент
	7.4 Проверка на нивото на запълване
	7.5 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка
	7.6 Транспорт
	7.7 Съхранение

	8 Помощ при смущения
	9 Третиране на отпадъци
	10 Гаранция на производителя
	11 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Convenţii
	1.1.1 Semne de avertizare
	1.1.2 Semn de interdicţie
	1.1.3 Simboluri
	1.1.4 Evidenţieri tipografice

	1.2 Pe aparat
	1.3 Manual de utilizare
	1.4 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Indicaţii de avertizare
	2.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.2.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii
	2.2.2 Securitatea persoanelor
	2.2.3 Manevrarea şi folosirea cu precauţie a aparatului
	2.2.4 Securitatea electrică
	2.2.5 Locul de muncă
	2.2.6 Materialul de aspirare


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Setul de livrare
	3.5 Reglarea diametrului furtunului
	3.6 Semnal acustic de avertizare
	3.7 Curăţare automată a filtrului
	3.8 Indicaţii de folosire

	4 Date tehnice
	4.1 Tensiunea nominală
	4.2 Debitul volumic maxim şi subpresiunea maximă
	4.3 Aspirator pentru materiale umede şi uscate
	4.4 Informaţii referitoare la zgomot şi vibraţii, măsurate conform EN 60335-2-69

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Prima punere în funcţiune
	5.2 Introducerea sacului din hârtie pentru praf pentru aspirarea aşchiilor de lemn
	5.3 Introducerea sacului din material plastic pentru praf

	6 Modul de utilizare
	6.1 Utilizarea aspiratoarelor din clasa L sau a aspiratoarelor din clasa M
	6.2 Reglarea diametrului furtunului
	6.3 Punerea în exploatare fără utilizarea prizei aparatului
	6.4 Punerea în exploatare cu utilizarea prizei aparatului
	6.5 Aspirarea pulberilor uscate
	6.6 Schimbarea sacului din hârtie pentru praf
	6.7 Schimbarea sacului din material plastic pentru praf
	6.8 Aspirarea lichidelor
	6.9 După aspirare
	6.10 Golirea recipientului de murdărie în cazul pulberilor uscate
	6.11 Golirea recipientului de murdărie fără sac pentru praf (în cazul lichidelor)

	7 Îngrijirea, întreţinerea, transportul şi depozitarea
	7.1 Îngrijirea aparatului
	7.2 Curăţare automată a filtrului
	7.3 Schimbarea elementului de filtru
	7.4 Verificarea sistemului de monitorizare a nivelului
	7.5 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere
	7.6 Transportul
	7.7 Depozitarea

	8 Asistenţă în caz de avarii
	9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	10 Garanţia producătorului
	11 Declaraţia de conformitate CE

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Nosacījumi
	1.1.1 Brīdinājuma zīmes
	1.1.2 Aizlieguma zīmes
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipogrāfiski izcēlumi

	1.2 Pie instrumenta
	1.3 Lietošanas instrukcija
	1.4 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Brīdinājumi
	2.2 Drošība
	2.2.1 Vispārīgie drošības norādījumi
	2.2.2 Personiskā drošība
	2.2.3 Rūpīga iekārtas lietošana un apkope
	2.2.4 Elektrodrošība
	2.2.5 Darba vieta
	2.2.6 Nosūcamais materiāls


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Piegādes apjoms
	3.5 Šļūtenes diametra iestatījums
	3.6 Akustiskais brīdinājuma signāls
	3.7 Automātiska filtra attīrīšana
	3.8 Norādījumi par lietošanu

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Nominālais spriegums
	4.2 Maksimālais plūsmas apjoms un maksimālais spiediena pazeminājums
	4.3 Slapjo un sauso materiālu nosūcējs
	4.4 Informācija par troksni un vibrāciju; mērījumi veikti saskaņā ar EN 60335-2-69

	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Ekspluatācijas uzsākšana
	5.2 Papīra putekļu maisiņa ievietošana kokskaidu nosūkšanai
	5.3 Plastmasas putekļu maisiņa ievietošana

	6 Lietošana
	6.1 Putekļu klasei L vai putekļu klasei M paredzēto nosūcēju lietošana
	6.2 Šļūtenes diametra iestatīšana
	6.3 Darbināšana, neizmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.4 Darbināšana, izmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.5 Sausu putekļu savākšana
	6.6 Papīra putekļu maisiņa nomaiņa
	6.7 Plastmasas putekļu maisiņa nomaiņa
	6.8 Šķidrumu uzsūkšana
	6.9 Pēc nosūcēja lietošanas
	6.10 Sausu putekļu izbēršana no netīrumu tvertnes
	6.11 Netīrumu tvertnes bez putekļu maisiņa iztukšošana (uzsūcot šķidrumus)

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Ierīces apkope
	7.2 Automātiska filtra attīrīšana
	7.3 Filtra elementa nomaiņa
	7.4 Uzpildes līmeņa kontroles pārbaude
	7.5 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
	7.6 Transportēšana
	7.7 Uzglabāšana

	8 Problēmu risinājumi
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Sutartiniai ženklai
	1.1.1 Įspėjantieji ženklai
	1.1.2 Draudžiantieji ženklai
	1.1.3 Simboliai
	1.1.4 Tipografinis akcentavimas

	1.2 Ant prietaiso
	1.3 Naudojimo instrukcija
	1.4 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Įspėjamieji nurodymai
	2.2 Saugos nurodymai
	2.2.1 Bendrieji saugos nurodymai
	2.2.2 Žmonių sauga
	2.2.3 Atsargus prietaiso naudojimas ir elgesys su juo
	2.2.4 Apsauga nuo elektros
	2.2.5 Darbo vieta
	2.2.6 Siurbiamos medžiagos


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Tiekiamas komplektas
	3.5 Žarnos skersmens nustatymas
	3.6 Garsinis įspėjimo signalas
	3.7 Automatinis filtro valymas
	3.8 Naudojimo nurodymai

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.2 Maksimalus tūrinis oro srautas ir maksimalus vakuumas
	4.3 Sausų ir šlapių atliekų siurblys
	4.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją, išmatuota pagal EN 60335-2-69

	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Pirmasis paleidimas
	5.2 Popierinio dulkių surinkimo maišo medienos pjuvenoms susiurbti įdėjimas
	5.3 Plastikinio dulkių surinkimo maišo įdėjimas

	6 Naudojimas
	6.1 „L“ arba „M“ klasės siurblių naudojimas
	6.2 Žarnos skersmens nustatymas
	6.3 Eksploatacija nenaudojant elektros lizdo įrankiams prijungti
	6.4 Eksploatacija naudojant elektros lizdą įrankiams prijungti
	6.5 Sausų dulkių siurbimas
	6.6 Popierinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.7 Plastikinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.8 Skysčių siurbimas
	6.9 Baigus siurbti
	6.10 Sausų dulkių išpylimas iš šiukšlių konteinerio
	6.11 Šiukšlių konteinerio be dulkių surinkimo maišo (siurbiant skysčius) ištuštinimas

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Prietaiso priežiūra
	7.2 Automatinis filtro valymas
	7.3 Filtruojančio elemento keitimas
	7.4 Pripildymo kontrolės įtaiso tikrinimas
	7.5 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų
	7.6 Transportavimas
	7.7 Sandėliavimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 ES ‍atitikties ‍deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kokkulepitud normid
	1.1.1 Hoiatavad märgid
	1.1.2 Keelumärgid
	1.1.3 Sümbolid
	1.1.4 Trükitehnilised esiletõstmised

	1.2 Seadmel
	1.3 Kasutusjuhend
	1.4 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Hoiatused
	2.2 Ohutusnõuded
	2.2.1 Üldised ohutusnõuded
	2.2.2 Isikuohutus
	2.2.3 Seadme nõuetekohane käitamine ja kasutamine
	2.2.4 Elektriohutus
	2.2.5 Töökoht
	2.2.6 Tolmu-/veeimejaga eemaldatavad ained


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Tarnekomplekt
	3.5 Imivooliku läbimõõdu reguleerimine
	3.6 Akustiline hoiatussignaal
	3.7 Automaatne filtripuhastus
	3.8 Märkused kasutuse kohta

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Nimipinge
	4.2 Max õhuvoog ja max hõrendus
	4.3 Vee-/tolmuimeja
	4.4 Andmed müra ja vibratsiooni kohta (mõõdetud vastavalt standardile EN 60335-2-69)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Kasutuselevõtt
	5.2 Paberist tolmukoti paigaldamine puidulaastude imemiseks
	5.3 Plastist tolmukoti paigaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 L-klassi või M-klassi tolmuimejate kasutamine
	6.2 Vooliku läbimõõdu reguleerimine
	6.3 Töötamine ilma elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesata
	6.4 Töötamine elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesa kasutades
	6.5 Kuiva tolmu imemine
	6.6 Paberist tolmukoti vahetamine
	6.7 Plastist tolmukoti vahetamine
	6.8 Vedelike imemine
	6.9 Pärast tolmuimemist
	6.10 Kuiva tolmu eemaldamine tolmumahutist
	6.11 Tolmukotita tolmumahuti tühjendamine (vedelike puhul)

	7 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	7.1 Seadme hooldamine
	7.2 Automaatne filtripuhastus
	7.3 Filtrielemendi vahetamine
	7.4 Täituvusnäidu kontrollimine
	7.5 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid
	7.6 Transport
	7.7 Hoidmine

	8 Abi tõrgete puhul
	9 Utiliseerimine
	10 Tootja garantii
	11 EÜ-vastavusdeklaratsioon


	VC40-20_224937_P8_hu_20150512_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Verbotszeichen
	1.1.3 Symbole
	1.1.4 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Am Gerät
	1.3 Bedienungsanleitung
	1.4 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Warnhinweise
	2.2 Sicherheitshinweise
	2.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.2.2 Sicherheit von Personen
	2.2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch des Gerätes
	2.2.4 Elektrische Sicherheit
	2.2.5 Arbeitsplatz
	2.2.6 Sauggut


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Lieferumfang
	3.5 Schlauchdurchmesser-Einstellung
	3.6 Akustisches Warnsignal
	3.7 Automatische Filterabreinigung
	3.8 Anwendungshinweise

	4 Technische Daten
	4.1 Bemessungsspannung
	4.2 Maximaler Volumenstrom und maximaler Unterdruck
	4.3 Nass-Trockensauger
	4.4 Geräusch- und Vibrationsinformation, gemessen nach EN 60335-2-69

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Erste Inbetriebnahme
	5.2 Staubsack Papier für Saugen von Holzspänen einlegen
	5.3 Staubsack Kunststoff einlegen

	6 Bedienung
	6.1 Verwendung von L-Klasse-Saugern oder M-Klasse-Saugern
	6.2 Schlauchdurchmesser einstellen
	6.3 Betrieb ohne Verwendung der Gerätesteckdose
	6.4 Betrieb mit Verwendung der Gerätesteckdose
	6.5 Trockene Stäube saugen
	6.6 Staubsack Papier wechseln
	6.7 Staubsack Kunststoff wechseln
	6.8 Flüssigkeiten saugen
	6.9 Nach dem Saugen
	6.10 Schmutzbehälter bei trockenen Stäuben entleeren
	6.11 Schmutzbehälter ohne Staubsack (bei Flüssigkeiten) entleeren

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Pflege des Gerätes
	7.2 Automatische Filterabreinigung
	7.3 Filterelement wechseln
	7.4 Füllstandsüberwachung prüfen
	7.5 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten
	7.6 Transport
	7.7 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Prohibition signs
	1.1.3 Symbols
	1.1.4 Typographical emphasis

	1.2 On the appliance
	1.3 Operating instructions
	1.4 Product information

	2 Safety
	2.1 Warnings
	2.2 Safety instructions
	2.2.1 General safety instructions
	2.2.2 Personal safety
	2.2.3 Use and care of the appliance
	2.2.4 Electrical safety
	2.2.5 Workplace
	2.2.6 The material picked up


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Items supplied
	3.5 Hose diameter setting
	3.6 Warning tone
	3.7 Automatic filter cleaning
	3.8 Instructions for use

	4 Technical data
	4.1 Rated voltage
	4.2 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum
	4.3 Wet / dry vacuum cleaner
	4.4 Noise and vibration information, measured in accordance with EN 60335-2-69

	5 Before use
	5.1 Operating the appliance for the first time
	5.2 Fitting a paper dust bag for picking up wood chips
	5.3 Fitting a plastic dust bag

	6 Operation
	6.1 Using Class L or Class M vacuum cleaners
	6.2 Setting the hose diameter
	6.3 Operation without use of the electric tool power outlet
	6.4 Operation with use of the electric tool power outlet
	6.5 Picking up dry dust
	6.6 Changing the paper dust bag
	6.7 Changing a plastic dust bag
	6.8 Picking up liquids
	6.9 After use of the vacuum cleaner
	6.10 Emptying dry dust from the waste material container
	6.11 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Care and maintenance of the appliance
	7.2 Automatic filter cleaning
	7.3 Changing the filter element
	7.4 Checking the container level monitoring system
	7.5 Checks after cleaning and maintenance
	7.6 Transport
	7.7 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles d'interdiction
	1.1.3 Symboles
	1.1.4 Mises en évidence typographiques

	1.2 Sur l'appareil
	1.3 Mode d'emploi
	1.4 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Avertissements
	2.2 Consignes de sécurité
	2.2.1 Indications générales de sécurité
	2.2.2 Sécurité des personnes
	2.2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'appareil
	2.2.4 Sécurité relative au système électrique
	2.2.5 Place de travail
	2.2.6 Matériau aspiré


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Équipement livré
	3.5 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	3.6 Signal d'avertissement acoustique
	3.7 Nettoyage de filtre automatique
	3.8 Indications relatives à l'utilisation

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Tension de référence
	4.2 Débit volumique maximal et dépression maximale
	4.3 Aspirateur de déchets secs et liquides
	4.4 Niveaux de bruit et de vibrations (mesurés selon EN 60335-2-69)

	5 Mise en service
	5.1 Première mise en service
	5.2 Mise en place d'un sac à poussières en papier pour aspirer des copeaux de bois
	5.3 Mise en place du sac à poussières en plastique

	6 Utilisation
	6.1 Utilisation d'aspirateurs de classes L ou M
	6.2 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	6.3 Fonctionnement sans utilisation de la prise de l'appareil
	6.4 Fonctionnement avec utilisation de la prise de l'appareil
	6.5 Aspiration de poussières sèches
	6.6 Remplacement du sac à poussières en papier
	6.7 Remplacement du sac à poussières en plastique
	6.8 Aspiration de liquides
	6.9 Après aspiration
	6.10 Vidage de la cuve de récupération de saletés en cas de poussières sèches
	6.11 Vidage de la cuve de récupération de saletés sans sac à poussières (en cas d'aspiration de liquides)

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Entretien de l'appareil
	7.2 Nettoyage de filtre automatique
	7.3 Remplacement de la cartouche filtrante
	7.4 Contrôle du dispositif de surveillance de niveau
	7.5 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien
	7.6 Transport
	7.7 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Segnali di divieto
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Evidenziature tipografiche

	1.2 Sull'apparecchio
	1.3 Leggere il manuale
	1.4 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Segnali di avvertimento
	2.2 Indicazioni di sicurezza
	2.2.1 Indicazioni generali di sicurezza
	2.2.2 Sicurezza delle persone
	2.2.3 Utilizzo conforme e cura dell'attrezzo
	2.2.4 Sicurezza elettrica
	2.2.5 Area di lavoro
	2.2.6 Materiale aspirato


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Dotazione
	3.5 Regolazione del diametro del tubo flessibile
	3.6 Segnale acustico di avvertimento
	3.7 Pulizia automatica del filtro
	3.8 Indicazioni sull'utilizzo

	4 Dati tecnici
	4.1 Tensione nominale
	4.2 Flusso volumetrico max e depressione massima
	4.3 Aspiratore a umido/a secco
	4.4 Rumore ed informazioni sulle vibrazioni misurate secondo EN 60335-2-69

	5 Messa in funzione
	5.1 Prima messa in funzione
	5.2 Inserire il sacchetto raccoglipolvere in carta per l'aspirazione di trucioli di legno
	5.3 Inserimento del sacchetto raccoglipolvere in plastica

	6 Utilizzo
	6.1 Utilizzo di aspiratori di classe L di classe M
	6.2 Impostazione del diametro del tubo flessibile
	6.3 Funzionamento senza utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.4 Funzionamento con utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.5 Aspirazione di polveri asciutte
	6.6 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in carta
	6.7 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in plastica
	6.8 Aspirazione di liquidi
	6.9 Dopo l'aspirazione
	6.10 Svuotamento del contenitore rifiuti con polveri asciutte
	6.11 Svuotamento del contenitore rifiuti senza il sacchetto raccoglipolvere (per i liquidi)

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Cura dell'attrezzo
	7.2 Pulizia automatica del filtro
	7.3 Sostituzione dell'elemento filtrante
	7.4 Ispezione del monitoraggio livello di riempimento
	7.5 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione
	7.6 Trasporto
	7.7 Stoccaggio

	8 Aiuti in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Convenciones
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolo de prohibición
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Resaltados tipográficos

	1.2 En la herramienta
	1.3 Manual de instrucciones
	1.4 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Avisos
	2.2 Indicaciones de seguridad
	2.2.1 Instrucciones generales de seguridad
	2.2.2 Seguridad de las personas
	2.2.3 Manipulación y utilización segura de la herramienta
	2.2.4 Seguridad eléctrica
	2.2.5 Lugar de trabajo
	2.2.6 Sustancias aspiradas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Suministro
	3.5 Ajuste del diámetro de la manguera
	3.6 Señal de aviso acústica
	3.7 Limpieza automática del filtro
	3.8 Indicaciones de uso

	4 Datos técnicos
	4.1 Tensión nominal
	4.2 Flujo volumétrico máximo y presión negativa máxima
	4.3 Aspirador en seco y húmedo
	4.4 Información sobre la emisión de ruidos y vibraciones; medición según EN 60335-2-69

	5 Puesta en servicio
	5.1 Primera puesta en servicio
	5.2 Colocación del saco para polvo de papel para aspirar virutas de madera
	5.3 Colocación de un saco para polvo de plástico

	6 Manejo
	6.1 Utilización de aspiradores de clase L o M
	6.2 Ajuste del diámetro de la manguera
	6.3 Funcionamiento sin uso de la toma de corriente del aspirador
	6.4 Funcionamiento con uso de la toma de corriente de la herramienta
	6.5 Aspiración de polvo seco
	6.6 Cambio de un saco para polvo de papel
	6.7 Cambio del saco para polvo de plástico
	6.8 Aspiración de líquidos
	6.9 Después de aspirar
	6.10 Vaciado del depósito de suciedad con polvo seco
	6.11 Vaciado del depósito de suciedad sin saco para polvo (en caso de líquidos)

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Mantenimiento de la herramienta
	7.2 Limpieza automática del filtro
	7.3 Cambio del elemento de filtro
	7.4 Comprobación del control del nivel de llenado
	7.5 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento
	7.6 Transporte
	7.7 Almacenamiento

	8 Ayuda sobre averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Convenções
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Sinais de proibição
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Realces tipográficos

	1.2 Na ferramenta
	1.3 Manual de instruções
	1.4 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Advertências
	2.2 Normas de segurança
	2.2.1 Normas gerais de segurança
	2.2.2 Segurança física
	2.2.3 Utilização e manutenção do aparelho
	2.2.4 Segurança eléctrica
	2.2.5 Local de trabalho
	2.2.6 Material aspirado


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Incluído no fornecimento
	3.5 Ajuste do diâmetro da mangueira
	3.6 Sinal acústico de aviso
	3.7 Limpeza automática do filtro
	3.8 Instruções

	4 Características técnicas
	4.1 Tensão nominal
	4.2 Fluxo volumétrico máximo e vácuo máximo
	4.3 Aspirador a húmido e a seco
	4.4 Informação sobre ruído e a vibração (medidos conforme a norma EN 60335-2-69)

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Antes de iniciar a utilização
	5.2 Para aspirar aparas de madeira, colocar o saco colector do pó (de papel)
	5.3 Colocar o saco colector do pó (de plástico)

	6 Utilização
	6.1 Utilização de aspiradores da classe L ou M
	6.2 Ajustar diâmetro da mangueira
	6.3 Trabalhar sem o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.4 Trabalhar com o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.5 Aspirar pós secos
	6.6 Substituir o saco colector do pó (de papel)
	6.7 Substituir o saco colector do pó (de plástico)
	6.8 Aspirar líquidos
	6.9 Após a aspiração
	6.10 Esvaziar o contentor em caso de pós secos
	6.11 Esvaziar o contentor sem saco colector do pó (no caso de líquidos)

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Manutenção da ferramenta
	7.2 Limpeza automática do filtro
	7.3 Substituir o elemento filtrante
	7.4 Verificar o controlo do nível de enchimento
	7.5 Verificação do aparelho após manutenção
	7.6 Transporte
	7.7 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingssymbolen
	1.1.2 Verbodstekens
	1.1.3 Symbolen
	1.1.4 Typografische accentueringen

	1.2 Op het apparaat
	1.3 Handleiding
	1.4 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	2.2 Veiligheidsinstructies
	2.2.1 Algemene veiligheidsinstructies
	2.2.2 Veiligheid van personen
	2.2.3 Gebruik en onderhoud
	2.2.4 Elektrische veiligheid
	2.2.5 Werkruimte
	2.2.6 Op te zuigen materiaal


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Standaard leveringsomvang
	3.5 Slangdiameter-instelling
	3.6 Akoestisch waarschuwingssignaal
	3.7 Automatische filterreiniging
	3.8 Aanwijzingen voor het gebruik

	4 Technische gegevens
	4.1 Nominale spanning
	4.2 Maximale volumestroom en maximale onderdruk
	4.3 Nat-/droogstofzuiger
	4.4 Geluids- en trillingsinformatie, gemeten volgens EN 60335-2-69

	5 Ingebruikneming
	5.1 Eerste gebruik
	5.2 Papieren stofzak aanbrengen voor het opzuigen van houtsnippers
	5.3 Kunststof stofzak aanbrengen

	6 Bediening
	6.1 Gebruik van L-klasse-stofzuigers of M-klasse-stofzuigers
	6.2 Slangdiameter instellen
	6.3 Zonder gebruik van het stopcontact
	6.4 Met gebruik van het stopcontact
	6.5 Droog stof opzuigen
	6.6 Stofzak papier verwisselen
	6.7 Stofzak kunststof vervangen
	6.8 Vloeistoffen opzuigen
	6.9 Na het stofzuigen
	6.10 Vuilreservoir legen bij droog stof
	6.11 Vuilreservoir zonder stofzak leegmaken (bij vloeistoffen)

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Verzorging van het apparaat
	7.2 Automatische filterreiniging
	7.3 Filterelement vervangen
	7.4 Vulniveaucontrole testen
	7.5 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
	7.6 Transport
	7.7 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Konventioner
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Forbudssymboler
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhævelser

	1.2 På maskinen
	1.3 Brugsanvisning
	1.4 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Advarsler
	2.2 Sikkerhedsanvisninger
	2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
	2.2.2 Personlig sikkerhed
	2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen
	2.2.4 Elektrisk sikkerhed
	2.2.5 Arbejdsplads
	2.2.6 Opsuget materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Leveringsomfang
	3.5 Slangediameterindstilling
	3.6 Akustisk advarselssignal
	3.7 Automatisk filterrengøringsanordning
	3.8 Bemærkninger vedrørende brug

	4 Tekniske data
	4.1 Nominel spænding
	4.2 Maks. volumenstrøm og maks. undertryk
	4.3 Våd- og tørstøvsuger
	4.4 Information om støj- og vibrationsniveau, målt iht. EN 60335-2-69

	5 Ibrugtagning
	5.1 Første ibrugtagning
	5.2 Ilægning af en støvpose af papir til opsugning af træspåner
	5.3 Isætning af støvpose af kunststof

	6 Betjening
	6.1 Anvendelse af L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Indstilling af slangediameter
	6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdåsen
	6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdåsen
	6.5 Opsugning af tørt støv
	6.6 Udskiftning af støvpose af papir
	6.7 Udskiftning af støvpose af kunststof
	6.8 Opsugning af væske
	6.9 Efter opsugning
	6.10 Tømning af smudsbeholderen ved tørt støv
	6.11 Tømning af smudsbeholder uden støvpose (ved væske)

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Pleje af maskinen
	7.2 Automatisk filterrengøringsanordning
	7.3 Udskiftning af filterelement
	7.4 Kontrol af niveauovervågning
	7.5 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse
	7.6 Transport
	7.7 Opbevaring

	8 Hjælp i forbindelse med fejl
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Förbudssymboler
	1.1.3 Övriga symboler
	1.1.4 Typografiska markörer

	1.2 På maskinen
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Varningar
	2.2 Säkerhetsföreskrifter
	2.2.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	2.2.2 Personsäkerhet
	2.2.3 Omsorgsfull hantering och användning av verktyget
	2.2.4 Elektrisk säkerhet
	2.2.5 Arbetsplats
	2.2.6 Suggods


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Leveransinnehåll
	3.5 Inställning av slangdiameter
	3.6 Akustisk varningssignal
	3.7 Automatisk filterrensning
	3.8 Bruksanvisningar

	4 Teknisk information
	4.1 Märkspänning
	4.2 Maximal volymström och maximalt vakuum
	4.3 Våt- och torrdammsugare
	4.4 Buller- och vibrationsinformation, uppmätt enligt EN 60335-2-69

	5 Före start
	5.1 Första start
	5.2 Lägga i dammsugarpåsen av papper för uppsugning av träspån
	5.3 Lägga i plastdammsugarpåse

	6 Användning
	6.1 Användning av L-klass-dammsugare eller M-klass-dammsugare
	6.2 Ställa in slangdiameter
	6.3 Drift utan användning av enhetens eluttag
	6.4 Drift med användning av enhetens eluttag
	6.5 Uppsugning av torrt damm
	6.6 Byta pappersdammsugarpåse
	6.7 Byta ut dammsugarpåsen av plast
	6.8 Uppsugning av vätskor
	6.9 Efter dammsugning
	6.10 Tömma smutsbehållaren när den innehåller torrt damm
	6.11 Tömma smutsbehållaren utan dammsugarpåse (gäller vätskor)

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Verktygets skötsel
	7.2 Automatisk filterrensning
	7.3 Byta filterelement
	7.4 Kontrollera fyllnadsnivåavkännaren
	7.5 Kontroll efter service- och underhållsarbeten
	7.6 Transport
	7.7 Förvaring

	8 Hjälp vid störningar
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Konvensjoner
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Forbudsmerke
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhevinger

	1.2 På apparatet
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Advarsel
	2.2 Sikkerhetsregler
	2.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
	2.2.2 Personsikkerhet
	2.2.3 Riktig behandling og bruk av apparatet
	2.2.4 Elektrisk sikkerhet
	2.2.5 Arbeidsplassen
	2.2.6 Oppsugd materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Dette følger med:
	3.5 Innstilling av slangediameter
	3.6 Akustisk varselsignal
	3.7 Automatisk filterrensing
	3.8 Bruksanvisninger

	4 Tekniske data
	4.1 Merkespenning
	4.2 Maksimal volumstrøm og maksimalt undertrykk
	4.3 Støvsuger for våt-/tørrstøvsuging
	4.4 Støy- og vibrasjonsinformasjon, målt ifølge EN 60335-2-69

	5 Idriftsetting
	5.1 Ta apparatet i bruk
	5.2 Legge i støvpose av papir for å suge opp trespon
	5.3 Legge inn støvpose av plast

	6 Betjening
	6.1 Bruk av L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Stille inn slangediameter
	6.3 Drift uten bruk av strømuttaket
	6.4 Drift med bruk av strømuttak
	6.5 Suging av tørt støv
	6.6 Skifte støvposen av papir
	6.7 Bytte støvpose av plast
	6.8 Oppsuging av væske
	6.9 Etter støvsuging
	6.10 Tømming av beholder med tørt støv
	6.11 Tømming av avfallsbeholderen uten støvpose (ved væske)

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Stell av apparatet
	7.2 Automatisk filterrensing
	7.3 Skifting av filterelement
	7.4 Kontroll av nivåovervåkningen
	7.5 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid
	7.6 Transport
	7.7 Lagring

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Sopimukset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Kieltosymbolit
	1.1.3 Symbolit
	1.1.4 Typografiset korostukset

	1.2 Laitteessa
	1.3 Käyttöohje
	1.4 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Varoitushuomautukset
	2.2 Turvallisuusohjeet
	2.2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
	2.2.2 Henkilöturvallisuus
	2.2.3 Laitteen huolellinen käsittely ja käyttö
	2.2.4 Sähköturvallisuus
	2.2.5 Työpaikka
	2.2.6 Imuroitu jäte


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Toimituksen sisältö
	3.5 Letkun halkaisijan säätö
	3.6 Akustinen varoitusääni
	3.7 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	3.8 Käyttöön liittyviä ohjeita

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Nimellisjännite
	4.2 Maksimi-imuteho ja maksimialipaine
	4.3 Märkä-/kuivaimuri
	4.4 Melu- ja tärinäarvot, mittausnormina EN 60335-2-69

	5 Käyttöönotto
	5.1 Ensimmäinen käyttöönotto
	5.2 Paperisen pölypussin asettaminen paikalleen puupölyn imurointia varten
	5.3 Muovisen pölypussin asettaminen paikalleen

	6 Käyttö
	6.1 L- ja M-pölyluokan imureiden käyttö
	6.2 Letkun halkaisijan säätö
	6.3 Käyttö laitepistorasiaa käyttämättä
	6.4 Käyttö laitepistorasiaa käytettäessä
	6.5 Kuivien pölyjen imurointi
	6.6 Paperisen pölypussin vaihto
	6.7 Muovisen pölypussin vaihto
	6.8 Nesteiden imurointi
	6.9 Imuroinnin jälkeen
	6.10 Likasäiliön tyhjentäminen kuivasta pölystä
	6.11 Pölypussittoman likasäiliön tyhjentäminen (nesteestä)

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Laitteen hoito
	7.2 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	7.3 Suodatinelementin vaihto
	7.4 Täytösmäärän valvonnan tarkastus
	7.5 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen
	7.6 Kuljettaminen
	7.7 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Κειμενικές συμβάσεις
	1.1.1 Σύμβολα προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα απαγόρευσης
	1.1.3 Σύμβολα
	1.1.4 Τυπογραφικές επισημάνσεις

	1.2 Στο εργαλείο
	1.3 Οδηγίες χρήσης
	1.4 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	2.2 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.2.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	2.2.2 Ασφάλεια προσώπων
	2.2.3 Επιμελής χειρισμός και χρήση της συσκευής
	2.2.4 Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2.5 Χώρος εργασίας
	2.2.6 Υλικό αναρρόφησης


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Έκταση παράδοσης
	3.5 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	3.6 Ηχητικό σήμα προειδοποίησης
	3.7 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	3.8 Υποδείξεις χρήσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Ονομαστική τάση
	4.2 Μέγιστη ογκομετρική ροή και μέγιστη υποπίεση
	4.3 Σκούπα αναρρόφησης στερεών και υγρών
	4.4 Πληροφορίες για θορύβους και κραδασμούς, υπολογισμένους κατά EN 60335-2-69

	5 Θέση σε λειτουργία
	5.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	5.2 Τοποθέτηση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης για αναρρόφηση πριονιδιών
	5.3 Τοποθέτηση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης

	6 Χειρισμός
	6.1 Χρήση σκούπας κατηγορίας L ή σκούπας κατηγορίας M
	6.2 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	6.3 Λειτουργία χωρίς χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.4 Λειτουργία με χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.5 Αναρρόφηση στεγνής σκόνης
	6.6 Αντικατάσταση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης
	6.7 Αντικατάσταση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης
	6.8 Αναρρόφηση υγρών
	6.9 Μετά το σκούπισμα
	6.10 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών με στεγνή σκόνη
	6.11 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών χωρίς σάκο συλλογής σκόνης (σε υγρά)

	7 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	7.1 Φροντίδα του εργαλείου
	7.2 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	7.3 Αντικατάσταση στοιχείου φίλτρου
	7.4 Έλεγχος επιτήρησης στάθμης πλήρωσης
	7.5 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης
	7.6 Μεταφορά
	7.7 Αποθήκευση

	8 Βοήθεια σε περίπτωση βλαβών
	9 Διάθεση στα απορρίμματα
	10 Εγγύηση κατασκευαστή
	11 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztető jelzések
	1.1.2 Tiltó jel
	1.1.3 Szimbólumok
	1.1.4 Tipográfiai kiemelések

	1.2 A készüléken
	1.3 Használati utasítás
	1.4 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Figyelmeztetés
	2.2 Biztonsági előírások
	2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
	2.2.2 Személyi biztonsági előírások
	2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
	2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
	2.2.5 Munkahely
	2.2.6 Felszívott anyag


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 Szállítási terjedelem
	3.5 Tömlőátmérő-beállítás
	3.6 Figyelmeztető hangjelzés
	3.7 Automatikus szűrőtisztítás
	3.8 Felhasználási utasítások

	4 Műszaki adatok
	4.1 Névleges feszültség
	4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
	4.3 Száraz-nedves porelszívó
	4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Első üzembe helyezés
	5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához
	5.3 Műanyag porzsák behelyezése

	6 Üzemeltetés
	6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
	6.2 A tömlőátmérő beállítása
	6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
	6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával
	6.5 Száraz porok elszívása
	6.6 Papír porzsák cseréje.
	6.7 Műanyag porzsák cseréje
	6.8 Folyadék felszívása
	6.9 Az elszívást követően
	6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
	6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 A készülék ápolása
	7.2 Automatikus szűrőtisztítás
	7.3 Szűrőelem cseréje
	7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
	7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
	7.6 Szállítás
	7.7 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 EK megfelelőségi nyilatkozat

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Znakovi upozorenja
	1.1.2 Znakovi zabrane
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipografska obilježja

	1.2 Na uređaju
	1.3 Uputa za uporabu
	1.4 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Upozoravajući naputci
	2.2 Sigurnosne napomene
	2.2.1 Opće sigurnosne napomene
	2.2.2 Sigurnost ljudi
	2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uređaja
	2.2.4 Električna sigurnost
	2.2.5 Radno mjesto
	2.2.6 Usisani materijal


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Sadržaj isporuke
	3.5 Podešavanje promjera crijeva
	3.6 Akustični znak upozorenja
	3.7 Automatsko čišćenje filtra
	3.8 Napomene o primjeni

	4 Tehnički podaci
	4.1 Dimenzionirani napon
	4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak
	4.3 Usisavač za mokro/suho usisavanje
	4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Prvo stavljanje u pogon
	5.2 Umetnite papirnatu vrećicu za prašinu za usisivanje piljevine
	5.3 Umetanje plastične vrećice za prašinu

	6 Upravljanje
	6.1 Korištenje usisivača klase L ili klase M
	6.2 Podešavanje promjera crijeva
	6.3 Rad bez korištenja utičnice za uređaj
	6.4 Rad s korištenjem utičnice za uređaj
	6.5 Usisivanje suhe prašine
	6.6 Zamjena papirnate vrećice za prašinu
	6.7 Zamjena plastične vrećice za prašinu
	6.8 Usisavanje tekućina
	6.9 Nakon usisavanja
	6.10 Pražnjenje spremnika za prašinu kod suhih prašina
	6.11 Pražnjenje spremnika za prašinu bez vrećice za prašinu (kod tekućina)

	7 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	7.1 Čišćenje uređaja
	7.2 Automatsko čišćenje filtra
	7.3 Zamjena elementa filtra
	7.4 Provjerite nadzor razine punjenja
	7.5 Kontrola nakon čišćenja i održavanja
	7.6 Transport
	7.7 Pohrana

	8 Pomoć pri zbrinjavanju
	9 Zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo proizvođača
	11 EZ-izjava o suglasju

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Opozorilni znaki
	1.1.2 Znaki za prepoved
	1.1.3 Simbol
	1.1.4 Tipografski poudarki

	1.2 Na stroju
	1.3 Navodila za uporabo
	1.4 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Opozorila
	2.2 Varnostna opozorila
	2.2.1 Splošna varnostna navodila
	2.2.2 Varnost oseb
	2.2.3 Skrbno ravnanje in uporaba naprave
	2.2.4 Električna varnost
	2.2.5 Delovno mesto
	2.2.6 Odsesani material


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Obseg dobave
	3.5 Nastavitev premera cevi
	3.6 Opozorilni zvočni signal
	3.7 Samodejno čiščenje filtra
	3.8 Navodila za uporabo

	4 Tehnični podatki
	4.1 Nazivna napetost
	4.2 Največji volumski pretok in podtlak
	4.3 Mokro-suhi sesalnik
	4.4 Podatki o hrupu in tresljajih, meritve so opravljene v skladu z EN 60335-2-69

	5 Pred uporabo
	5.1 Pred prvo uporabo
	5.2 Vstavljanje papirnate vrečke za sesanje ostružkov
	5.3 Namestitev plastične vreče za prah

	6 Uporaba
	6.1 Uporaba sesalnikov za prašni razred L ali M
	6.2 Nastavitev premera cevi
	6.3 Delo brez uporabe vtičnice na napravi
	6.4 Delo z uporabo vtičnice na napravi
	6.5 Sesanje suhih prahov
	6.6 Menjava papirnate vreče za prah
	6.7 Menjava plastične vreče za prah
	6.8 Sesanje tekočin
	6.9 Po sesanju
	6.10 Praznjenje posode za prah pri suhih prahovih
	6.11 Praznjenje posode za umazanijo brez vreče (pri sesanju tekočin)

	7 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	7.1 Nega naprave
	7.2 Samodejno čiščenje filtra
	7.3 Menjava filtrskega vložka
	7.4 Preverjanje nadzora nivoja
	7.5 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju
	7.6 Transport
	7.7 Skladiščenje

	8 Pomoč pri napakah
	9 Recikliranje
	10 Garancija proizvajalca naprave
	11 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупредителни знаци
	1.1.2 Забранителни знаци
	1.1.3 Символи
	1.1.4 Типографско разделяне

	1.2 На уреда
	1.3 Ръководство за експлоатация
	1.4 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Предупредителни указания
	2.2 Указания за безопасност
	2.2.1 Общи указания за безопасност
	2.2.2 Безопасен начин на работа
	2.2.3 Грижливо отношение и използване на уреда
	2.2.4 Безопасност при работа с електроинструменти
	2.2.5 Работно място
	2.2.6 Изсмукван материал


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Обем на доставката
	3.5 Диаметър на маркуча - настройка
	3.6 Акустичен предупредителен сигнал
	3.7 Автоматично почистване на филтъра
	3.8 Препоръки при употреба

	4 Технически данни
	4.1 Номинално напрежение
	4.2 Максимален обемен ток и максимално понижено налягане
	4.3 Прахосмукачка за мокро/сухо почистване
	4.4 Информация за шума и вибрациите, измерено по EN 60335-2-69

	5 Въвеждане в експлоатация
	5.1 Първо пускане в експлоатация
	5.2 Поставяне на хартиена торба за прах за изсмукване на дървесни частици
	5.3 Поставяне на синтетична торба за прах

	6 Експлоатация
	6.1 Използване на прахосмукачки от клас L или клас M
	6.2 Настройване на диаметъра на маркуча
	6.3 Работа без използване на контакта на уреда
	6.4 Работа с използване на контакта на уреда
	6.5 Изсмукване на сухи прахове
	6.6 Подмяна на хартиена торба за прах
	6.7 Смяна на торбата за прах от синтетичен материал
	6.8 Изсмукване на течности
	6.9 След изсмукването
	6.10 Изпразване на контейнерчето за боклук при сухи прахове
	6.11 Изпразване на контейнера без торба за прах (при течности)

	7 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	7.1 Обслужване на уреда
	7.2 Автоматично почистване на филтъра
	7.3 Подмяна на филтърен елемент
	7.4 Проверка на нивото на запълване
	7.5 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка
	7.6 Транспорт
	7.7 Съхранение

	8 Помощ при смущения
	9 Третиране на отпадъци
	10 Гаранция на производителя
	11 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Convenţii
	1.1.1 Semne de avertizare
	1.1.2 Semn de interdicţie
	1.1.3 Simboluri
	1.1.4 Evidenţieri tipografice

	1.2 Pe aparat
	1.3 Manual de utilizare
	1.4 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Indicaţii de avertizare
	2.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.2.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii
	2.2.2 Securitatea persoanelor
	2.2.3 Manevrarea şi folosirea cu precauţie a aparatului
	2.2.4 Securitatea electrică
	2.2.5 Locul de muncă
	2.2.6 Materialul de aspirare


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Setul de livrare
	3.5 Reglarea diametrului furtunului
	3.6 Semnal acustic de avertizare
	3.7 Curăţare automată a filtrului
	3.8 Indicaţii de folosire

	4 Date tehnice
	4.1 Tensiunea nominală
	4.2 Debitul volumic maxim şi subpresiunea maximă
	4.3 Aspirator pentru materiale umede şi uscate
	4.4 Informaţii referitoare la zgomot şi vibraţii, măsurate conform EN 60335-2-69

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Prima punere în funcţiune
	5.2 Introducerea sacului din hârtie pentru praf pentru aspirarea aşchiilor de lemn
	5.3 Introducerea sacului din material plastic pentru praf

	6 Modul de utilizare
	6.1 Utilizarea aspiratoarelor din clasa L sau a aspiratoarelor din clasa M
	6.2 Reglarea diametrului furtunului
	6.3 Punerea în exploatare fără utilizarea prizei aparatului
	6.4 Punerea în exploatare cu utilizarea prizei aparatului
	6.5 Aspirarea pulberilor uscate
	6.6 Schimbarea sacului din hârtie pentru praf
	6.7 Schimbarea sacului din material plastic pentru praf
	6.8 Aspirarea lichidelor
	6.9 După aspirare
	6.10 Golirea recipientului de murdărie în cazul pulberilor uscate
	6.11 Golirea recipientului de murdărie fără sac pentru praf (în cazul lichidelor)

	7 Îngrijirea, întreţinerea, transportul şi depozitarea
	7.1 Îngrijirea aparatului
	7.2 Curăţare automată a filtrului
	7.3 Schimbarea elementului de filtru
	7.4 Verificarea sistemului de monitorizare a nivelului
	7.5 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere
	7.6 Transportul
	7.7 Depozitarea

	8 Asistenţă în caz de avarii
	9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	10 Garanţia producătorului
	11 Declaraţia de conformitate CE

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Nosacījumi
	1.1.1 Brīdinājuma zīmes
	1.1.2 Aizlieguma zīmes
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipogrāfiski izcēlumi

	1.2 Pie instrumenta
	1.3 Lietošanas instrukcija
	1.4 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Brīdinājumi
	2.2 Drošība
	2.2.1 Vispārīgie drošības norādījumi
	2.2.2 Personiskā drošība
	2.2.3 Rūpīga iekārtas lietošana un apkope
	2.2.4 Elektrodrošība
	2.2.5 Darba vieta
	2.2.6 Nosūcamais materiāls


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Piegādes apjoms
	3.5 Šļūtenes diametra iestatījums
	3.6 Akustiskais brīdinājuma signāls
	3.7 Automātiska filtra attīrīšana
	3.8 Norādījumi par lietošanu

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Nominālais spriegums
	4.2 Maksimālais plūsmas apjoms un maksimālais spiediena pazeminājums
	4.3 Slapjo un sauso materiālu nosūcējs
	4.4 Informācija par troksni un vibrāciju; mērījumi veikti saskaņā ar EN 60335-2-69

	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Ekspluatācijas uzsākšana
	5.2 Papīra putekļu maisiņa ievietošana kokskaidu nosūkšanai
	5.3 Plastmasas putekļu maisiņa ievietošana

	6 Lietošana
	6.1 Putekļu klasei L vai putekļu klasei M paredzēto nosūcēju lietošana
	6.2 Šļūtenes diametra iestatīšana
	6.3 Darbināšana, neizmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.4 Darbināšana, izmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.5 Sausu putekļu savākšana
	6.6 Papīra putekļu maisiņa nomaiņa
	6.7 Plastmasas putekļu maisiņa nomaiņa
	6.8 Šķidrumu uzsūkšana
	6.9 Pēc nosūcēja lietošanas
	6.10 Sausu putekļu izbēršana no netīrumu tvertnes
	6.11 Netīrumu tvertnes bez putekļu maisiņa iztukšošana (uzsūcot šķidrumus)

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Ierīces apkope
	7.2 Automātiska filtra attīrīšana
	7.3 Filtra elementa nomaiņa
	7.4 Uzpildes līmeņa kontroles pārbaude
	7.5 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
	7.6 Transportēšana
	7.7 Uzglabāšana

	8 Problēmu risinājumi
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Sutartiniai ženklai
	1.1.1 Įspėjantieji ženklai
	1.1.2 Draudžiantieji ženklai
	1.1.3 Simboliai
	1.1.4 Tipografinis akcentavimas

	1.2 Ant prietaiso
	1.3 Naudojimo instrukcija
	1.4 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Įspėjamieji nurodymai
	2.2 Saugos nurodymai
	2.2.1 Bendrieji saugos nurodymai
	2.2.2 Žmonių sauga
	2.2.3 Atsargus prietaiso naudojimas ir elgesys su juo
	2.2.4 Apsauga nuo elektros
	2.2.5 Darbo vieta
	2.2.6 Siurbiamos medžiagos


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Tiekiamas komplektas
	3.5 Žarnos skersmens nustatymas
	3.6 Garsinis įspėjimo signalas
	3.7 Automatinis filtro valymas
	3.8 Naudojimo nurodymai

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.2 Maksimalus tūrinis oro srautas ir maksimalus vakuumas
	4.3 Sausų ir šlapių atliekų siurblys
	4.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją, išmatuota pagal EN 60335-2-69

	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Pirmasis paleidimas
	5.2 Popierinio dulkių surinkimo maišo medienos pjuvenoms susiurbti įdėjimas
	5.3 Plastikinio dulkių surinkimo maišo įdėjimas

	6 Naudojimas
	6.1 „L“ arba „M“ klasės siurblių naudojimas
	6.2 Žarnos skersmens nustatymas
	6.3 Eksploatacija nenaudojant elektros lizdo įrankiams prijungti
	6.4 Eksploatacija naudojant elektros lizdą įrankiams prijungti
	6.5 Sausų dulkių siurbimas
	6.6 Popierinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.7 Plastikinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.8 Skysčių siurbimas
	6.9 Baigus siurbti
	6.10 Sausų dulkių išpylimas iš šiukšlių konteinerio
	6.11 Šiukšlių konteinerio be dulkių surinkimo maišo (siurbiant skysčius) ištuštinimas

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Prietaiso priežiūra
	7.2 Automatinis filtro valymas
	7.3 Filtruojančio elemento keitimas
	7.4 Pripildymo kontrolės įtaiso tikrinimas
	7.5 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų
	7.6 Transportavimas
	7.7 Sandėliavimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 ES ‍atitikties ‍deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kokkulepitud normid
	1.1.1 Hoiatavad märgid
	1.1.2 Keelumärgid
	1.1.3 Sümbolid
	1.1.4 Trükitehnilised esiletõstmised

	1.2 Seadmel
	1.3 Kasutusjuhend
	1.4 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Hoiatused
	2.2 Ohutusnõuded
	2.2.1 Üldised ohutusnõuded
	2.2.2 Isikuohutus
	2.2.3 Seadme nõuetekohane käitamine ja kasutamine
	2.2.4 Elektriohutus
	2.2.5 Töökoht
	2.2.6 Tolmu-/veeimejaga eemaldatavad ained


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Tarnekomplekt
	3.5 Imivooliku läbimõõdu reguleerimine
	3.6 Akustiline hoiatussignaal
	3.7 Automaatne filtripuhastus
	3.8 Märkused kasutuse kohta

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Nimipinge
	4.2 Max õhuvoog ja max hõrendus
	4.3 Vee-/tolmuimeja
	4.4 Andmed müra ja vibratsiooni kohta (mõõdetud vastavalt standardile EN 60335-2-69)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Kasutuselevõtt
	5.2 Paberist tolmukoti paigaldamine puidulaastude imemiseks
	5.3 Plastist tolmukoti paigaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 L-klassi või M-klassi tolmuimejate kasutamine
	6.2 Vooliku läbimõõdu reguleerimine
	6.3 Töötamine ilma elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesata
	6.4 Töötamine elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesa kasutades
	6.5 Kuiva tolmu imemine
	6.6 Paberist tolmukoti vahetamine
	6.7 Plastist tolmukoti vahetamine
	6.8 Vedelike imemine
	6.9 Pärast tolmuimemist
	6.10 Kuiva tolmu eemaldamine tolmumahutist
	6.11 Tolmukotita tolmumahuti tühjendamine (vedelike puhul)

	7 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	7.1 Seadme hooldamine
	7.2 Automaatne filtripuhastus
	7.3 Filtrielemendi vahetamine
	7.4 Täituvusnäidu kontrollimine
	7.5 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid
	7.6 Transport
	7.7 Hoidmine

	8 Abi tõrgete puhul
	9 Utiliseerimine
	10 Tootja garantii
	11 EÜ-vastavusdeklaratsioon



